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Аннотация
"Невеста королевского зельевара" – роман Алексы Вулф, жанр

любовное фэнтези, юмористическое фэнтези.
Я всего лишь хотела добыть редкую книгу, но всё пошло не

по плану. Провалилась сквозь стены, упала прямо в ванну к
самому красивому и опасному мужчине королевства. Повезло?
А вот и нет. Я теперь обязана притворяться его невестой!
Придётся воевать с дворцовыми змеями и самой королевой, для
которой одно моё существование уже грозит раскрытием её самой
страшной тайны.
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Глава 1

 
– Держи, это тоже пригодится. – Я подбросила вверх связ-

ку сушёного розмарина, и Бригетта ловко перехватила её в
полёте. – Не нахожу только толчёного перламутра. Ты не ви-
дела?

– Нет, – подруга пожала плечами. – Ты же знаешь, его все-
гда мало. Может, кончился вовсе.

– Ох, нет-нет! – воскликнула я, едва не потеряв равнове-
сие.

Я стояла на верхней ступеньке грубой деревянной лест-
ницы, приставленной к высоченному шкафу. Периодически
задевая макушкой паутину на потолке, я, вдоволь начихав-
шись, уже почти собрала все ингредиенты, необходимые для
создания зелья. Моего зелья собственного изобретения. Но-
вость, что мне не хватило казённого перламутра, убивала
всю радость на корню.

Без него я не смогу сделать пробный экземпляр зелья, и
тогда не получится убедить строгую директрису в том, что
моё творение стоит денег.

Дело в том, что и я, и Бригетта, как и многие девушки мо-
его класса, сироты. Мы учились и жили в закрытом пансионе
при академии. Довольно уныло жили, не переставая искать
возможности, как бы заработать себе на одежду, на вкусную
булочку или просто посетить ярмарку и купить себе сладко-



 
 
 

го петушка!
Мне повезло. С раннего детства у меня обнаружился дар

к зельеварению. Я могла буквально из ничего создать нечто
полезное и, как правило, весьма экономное в производстве.

Так и сейчас я придумала новую формулу для омолажи-
вающего зелья. Вещь, крайне востребованная в любом коро-
левстве, а в нашем и подавно. Ведь Лавадорией правила ко-
ролева-мать!

Женщина строгая, но очень падкая на красоту во всём.
Она окружала себя красивыми людьми – все фрейлины её
величества были образцовыми красавицами с идеальными
фигурами. Мужчины при дворе тоже отличались приятной
наружностью.

Я сама не видела, но слухами земля полнится.
К счастью, я всё же нашла последнюю, самую маленькую

баночку с перламутром. Она стояла так далеко, что я едва
смогла дотянуться до заветного пузырька.

– Ура! Зелью быть! – воскликнула я, победно выпрямив
руку с последним ингредиентом для будущего эксперимента.

Дальше всё было просто. Я с закрытыми глазами ориен-
тировалась в нашей учебной лаборатории, поэтому даже не
задумывалась, где взять какую ложку или плошку.

Бригетта приняла на себя роль моего помощника и за-
писывала последовательность действий и всю граммовку,
вплоть до малейшей частички искрящегося порошка.

Наука зельеварения не прощает неточностей. Сколько раз



 
 
 

я, ведомая жаждой экспериментов, нарушала рецептуры,
проверенные годами! И сколько раз после расплачивалась за
свои неуёмные амбиции.

Но сейчас я была уверена в себе. Помешивая булькающее
зелье, я даже начала напевать незатейливую песенку, под-
слушанную у беспризорных мальчишек, частенько ошиваю-
щихся на заднем дворе нашего пансиона.

Через два с половиной часа зелье было готово. Я переоде-
лась, собрала свои непослушные светло-пепельные волосы в
пышный хвост и приготовилась выдержать бой за патент.

 
* * *

 
– Что ж, оно и вправду весьма недурно, – кивнула мадам

Рискель Мациль, директриса нашего пансиона. – Но боюсь,
до самостоятельного изобретения не дотягивает. Я не смогу
ходатайствовать за тебя, Эмма. Мне жаль.

Я сникла. По глазам директрисы видела, что она не лгала.
А раз так, мне срочно нужно было придумать что-то совер-
шенно новое. И желательно продать своё изобретение подо-
роже, ведь близился Зимний бал. Праздник, которого ждали
абсолютно все жители Лавадории весь год. Потому что имен-
но в праздничную неделю Зимнего бала королева устраива-
ла невероятные по своему размаху гуляния для всего наро-
да. А также только в эти дни любой желающий мог посетить
дворец королевы.



 
 
 

Не могла же я заявиться на королевский бал в видавшей
виды форме пансионки?

С поникшими плечами я вышла из кабинета мадам Ма-
циль и была тут же перехвачена подругой.

–  Вижу по лицу, неудача. Снова. Может, ну его, бал?
Обойдёмся без дворца и богатеньких аристократов в этом
году.

– Ты же знаешь, это мой шанс найти покровителя, – вздох-
нула я. – Того, кто увидит мой потенциал и сможет расщед-
риться на небольшие вложения…

– Милая моя, ты не на то ставку делаешь, – покачала го-
ловой Бригетта. Завернув за угол, она потянула меня в сто-
рону женского туалета. Буквально силком затащив меня в
умывальную, она развернула меня к зеркалу лицом и сказа-
ла: – Вот. Этим нужно брать покровителей. А не твоими зе-
льями и сумасбродными идеями.

Подруга поправила выбившийся из моего хвоста локон и
обвела рукой овал моего лица, чтобы я уж точно не поняла
её неверно.

Я смотрела на своё отражение и понимала, что не хочу
торговать своей красотой. Да и кто осмелится подойти ко
мне с подобными предложениями? Достаточно взглянуть в
слегка безумные, дикие серые глаза, чтобы понять: тихой ми-
лашки из меня не вышло.

– Кстати, – вдруг добавила Бригетта, перейдя на заговор-
щический шёпот, – я слышала от мальчишек, что на днях в



 
 
 

семейное гнездо Виранов вернулся сам Риад! А ты же зна-
ешь, что он никогда не расстаётся со своей ценнейшей кол-
лекцией редких книг.

Я знала. Королевский зельевар действительно славился
тем, что всюду брал свои любимые книги с собой. Будь то
путешествие на месяц или же на несколько дней. Все гении
немного странные, а Риад Виран был безусловным гением
нашего времени.

В его библиотеке точно нашлось бы несколько интересных
рецептов, которые я смогла бы использовать для создания
очередного шедевра. И тогда патент обязательно будет в мо-
их руках! А вместе с ним и деньги на бал. И билет в счаст-
ливое сытое будущее!

– Только не говори, что ты предлагаешь мне повторить ту
безумную вылазку, – хихикнула я, вспомнив об одном про-
исшествии, случившемся с нами год назад. Тогда мне уда-
лось проникнуть в комнаты заезжего профессора зельеваре-
ния, прибывшего в город по приглашению королевы. Мне
повезло, и с помощью мальчишек нам удалось подкупить
трактирщицу, которая закрыла глаза на чересчур шумные
ставни в одном из номеров.

Нет, я не крала ничего из собственности приехавшего по-
гостить мага. Ни в коем случае! Воровство для меня, несмот-
ря на бедственное положение кошелька, было нерушимым
табу.

Но никто не запрещает копировать рецепты интересных



 
 
 

редких зелий, быстро переписывая их из старинных фоли-
антов на криво вырванный из ученической тетради листок.

– Я бы не предлагала, но… вот только узнала, что в дом
Виранов взяли нового мальчишку для хозяйственных нужд.
Угадай кого?

– Из наших кого-то, что ли? – неверяще вздёрнув бровь,
спросила я. Бриггетта с улыбкой закивала.

– А это значит…
– Это значит, что я смогу попасть в особняк, – закончила

я за подругу и почувствовала, как от разыгравшегося азарта
забурлила кровь по венам. Это был мой шанс, и я не могла
его упустить!

– Нам нужно подготовиться, – с серьёзным видом заявила
я. – Я знаю парочку зелий, которые уж точно лишними не
будут. Пошли, поможешь мне собрать нужные ингредиенты.

И мы снова отправились в учебное хранилище, – царство
скляночек и баночек с самым разнообразным наполнением.

– А ещё говорят, что он невероятно красив, – сказала Бри-
гетта, и я едва не упала с лестницы, оступившись на дере-
вянной перекладине.

– Тьфу на тебя! – заворчала я. – Кому какое дело до внеш-
ности этого Риада! Меня интересует только его библиотека!

– Тебя да, – мечтательно протянула Бригетта. – А я бы не
отказалась познакомиться с королевским зельеваром побли-
же…

– Тьфу на тебя ещё раз! – уже со смешком ответила я. –



 
 
 

Выкинь эту романтическую чепуху из головы. Мы слишком
бедны, чтобы позволить себе роскошь влюбляться не в тех
мужчин.

Бригетта вздохнула и принялась помогать мне, собирая
баночки из моего списка.

 
* * *

 
Пробраться в поместье Виранов оказалось легко,  – но

только благодаря Рено, – рыжему пареньку из местной шпа-
ны. Уж не знаю, какими правдами-неправдами ему удалось
устроиться в особняк мальчиком на побегушках, но именно
он сумел провести меня через ворота и помог затаиться, на-
дёжно спрятав в одном из подсобных помещений.

Я выползла из своего укрытия ближе к ночи. Как я думала,
да и Рено подтвердил, в это время хозяева обычно спали и
по дому не бродили.

Словно мышка, я тихо прокралась к лестнице и замерла,
прислушиваясь к спящему дому. Тишина мягко убаюкивала,
и лишь вдалеке едва различимо тикали огромные напольные
часы, стоявшие в холле особняка.

Рено рассказал, как найти кабинет хозяина. Мне повезло
дважды: в первый раз, когда этого шалопая взяли на работу в
особняк, а второй раз – когда ему кухарка доверила отнести
в кабинет к Риаду Вирану чайник с горячим чаем. Поэтому
сейчас я знала точно, где именно находились двери в завет-



 
 
 

ную комнату, где хранились ценнейшие книги по зельеваре-
нию.

Коснувшись ручки двери, я оглянулась. Вокруг было всё
так же тихо, ни единый звук не нарушал крепкого сна до-
ма. Где-то на улице ухнула сова, и я поняла, что пора дей-
ствовать. Времени мало. Рено говорил, что около полуночи
поместье запечатывают охранным заклинанием, мне нужно
было успеть закончить все свои дела до этого момента.

Тёмной тенью проскользнула я в кабинет хозяина и тут же
затворила за собой дверь. Прислушалась. Сердце громыхало
в груди, ударяя в рёбра так сильно, что было даже больно.

Я отдышалась. Когда глаза привыкли к полумраку каби-
нета, отлипла от двери и сделала шаг к массивному дубово-
му столу. Там, на блестящей лакированной поверхности сто-
лешницы высилась стопка желанных книг. Тех, с которыми
лорд Риад Виран не расставался даже на день.

В пансионе нас учили простым бытовым заклинаниям.
Таким, как, например, зажечь свет или огонь в камине,
убрать пыль, вскипятить воду в чайнике и прочее. Но сей-
час я побоялась привлекать внимание слуг, пользуясь маги-
ей. Кто-то мог заметить с улицы внезапно появившийся ого-
нёк в кабинете.

Поэтому я полагалась лишь на своё зрение. С трепетом
взяв верхнюю книгу из стопки, я провела рукой по тиснёным
золотом буквам.

«Магия растений Тёмного леса. Рецепты предков».



 
 
 

Шикарно! Конечно, добыть ингредиенты из Тёмного леса
– та ещё задачка, но зато точно не каждый встречный зелье-
вар сподобится сварить зелье из данной книги.

Я подошла ближе к окну, чтобы свет луны, уже подняв-
шейся на небе, помог прочитать содержание книги.

– Зелье невидимости… зелье чарующих чар… зелье, про-
буждающее страсть… зелье долголетия… – шептала я, про-
водя пальцем по списку, – это настоящее сокровище!

Вдруг я услышала скрип ступеней. Кто-то поднимался на
второй этаж!

Как хорошо, что я подготовилась на этот случай и захва-
тила зелье для отвода глаз!

Опустившись на пол, я прижалась к стене и достала пу-
зырёк, спрятанный в кармане широкого пояса. Разлила жид-
кость вокруг себя, зацепив и пол, и стену за спиной. Собра-
лась активировать защитные функции зелья, когда увидела
книгу, лежавшую у ножки стола. Словно специально тонкий
луч лунного света высветлил название, выгравированное на
кожаном корешке.

«Тайные зелья Магистра Теней».

Мне не нужно было видеть себя в зеркале, чтобы удосто-
вериться в том, что мои глаза засверкали безумной жаждой
знаний. Наспех активировав зелье, я потянулась к манящей
меня книге и…

Уже почти коснулась заветного корешка книги, как вдруг
пол под ногами задрожал. Нет, моё зелье должно было сра-



 
 
 

ботать вовсе не так! Дёрнувшись в сторону, я стукнулась о
стену и с ужасом заметила, как та начала буквально на моих
глазах распадаться каменной крошкой, исчезая вместе с по-
лом. А через мгновение я упала в пустоту, чудом не завиз-
жав на весь дом.

Фонтан брызг, громкий всплеск воды и моя стремительно
промокающая рубашка. Я стёрла с лица пышную мыльную
пену, мешающую видеть происходящее перед глазами, и всё
же вскрикнула.

Всплеск воды ещё звучал в моих ушах, когда я подняла
взгляд и замерла. Моё сердце глухо ударило в рёбра и оста-
новилось. Угораздило же меня свалиться именно в ванную
комнату и именно тогда, когда в самой купальне плескался
хозяин поместья!

Прямо напротив моего лица находился суровый лик
безумно красивого, но очень рассерженного мужчины. Его
чёрные брови сошлись у переносицы, а взгляд тёмно-болот-
ных глаз буквально выжигал на моём лице клеймо преступ-
ницы, пойманной с поличным.

Резко дёрнувшись, я хотела было сбежать от хозяина до-
ма, но мне не дали. Тяжёлые мужские ладони легли на про-
мокшую ткань рубашки, больно сжав меня за талию и на-
мертво припечатав к настолько твёрдому телу, будто подо
мной был вовсе не живой человек, а каменная статуя.

– Куда собралась? – обманчиво спокойно спросил мужчи-
на чарующим бархатистым голосом и уголки его губ дрогну-



 
 
 

ли в подобии злой улыбки. – Ты же только пришла.
Я что-то нечленораздельно пискнула, не успев придумать

достойного ответа, как вдруг дверь в ванную открылась и в
комнату без стука вошла пожилая женщина с полотенцем в
руках.

– Милый, я перехватила Молли с полотенцем и решила
сама занести его, а заодно и обсудить… ох! – она всплеснула
руками, едва не уронив махровую ткань на пол. – Что же ты
не сказал, что уже привёз свою невесту в поместье?

Я перевела взгляд со слишком уж радостной женщины на
онемевшего хозяина дома. Тот, судя по растерянному взгля-
ду, тоже был весьма удивлён выводами, которые сделала эта
леди.

– Мама, вы всё неверно поняли, – начал он, и я обречён-
но вздохнула. Сейчас он, конечно, расскажет, что я… ох, а
что же он придумает? Да просто вызовет полицаев, чтобы
те упекли меня за решётку за незаконное проникновение в
частную собственность и некоторое разрушение этой самой
собственности!

– Да что я могла не так понять, – женщина кинула по-
лотенце на стул возле ванны и повернулась к выходу. – Ты
обещал познакомить нас со своей избранницей! Хочешь ска-
зать, я застала тебя с другой женщиной накануне объявления
помолвки? И не постеснялся привести любовницу в родовое
поместье? Мальчик мой, я слишком хорошо тебя знаю.

Покачав головой, женщина почти вышла из комнаты, но



 
 
 

бросила напоследок:
– Хотя я не одобряю подобные игры до брака, но дело мо-

лодое. Сделаем вид, что я ничего не видела. Жду вас обоих
внизу через полчаса!

Дверь с громким хлопком закрылась, оставив нас с Риа-
дом Вираном в гнетущей тишине.

Я ничего не понимала. На дворе стояла почти ночь, а хо-
зяева не то что не спали – они собирались чаёвничать и вор-
ковать в гостиной!

И Рено, чёртов мальчишка, ни словом, ни полсловом не
обмолвился о том, что семейство Виран любит засиживаться
до глубокой ночи!

Лишь после я узнала, что Рено и не мог предупредить ме-
ня о том, что хозяева будут так поздно. Просто именно се-
годня у господ были дела, вынудившие их задержаться до
позднего вечера, и теперь, в то время, когда приличным лю-
дям положено спать, они только садились ужинать!

А тишина, обманувшая меня в начале моей безумной вы-
лазки, была обусловлена тем, что перед поздним ужином
члены семьи Виран решили умыться с дороги и переодеться
в своих покоях.

Руки на моей талии снова сжали нежную кожу, застав-
ляя вернуться в реальность. Ту самую, где я сидела верхом
на обнажённом мужчине, не сводящем с меня потемневшего
взгляда.

Ох, мамочки!



 
 
 

 
Глава 2

 
– Значит, так, – заговорил Риад Виран, продолжая крепко

удерживать меня на себе, чтобы не сбежала. – Сейчас, чтобы
не расстраивать мою семью, мы сделаем вид, что ты – моя
невеста. А после…

– Что?! – Я так искренне возмутилась, что на мгновение
маска равнодушного превосходства слетела с мужчины, на-
ходящегося подо мной. – Какая невеста? О чём вы?

– Ты слышала, – мрачно поджав губы, пояснил королев-
ский зельевар.

– Но я слышала, что вы собирались познакомить своих до-
мочадцев со своей невестой, и вскоре будет помолвка. Про-
стите, но я сомневаюсь, что ваша настоящая невеста оценит
вашу изощрённую попытку не обидеть семью.

– Её нет, – тихо сказал Риад.
– Что? – я вздёрнула брови. – То есть как это нет? А как

же помолвка?
– Я солгал им, – с трудом заставляя себя говорить слова,

сообщил мне этот знатный обманщик. – И ложь вышла из-
под контроля.

– Это, конечно, не моё дело, – я так увлеклась ситуацией,
в которую влип лорд Виран, что забыла о том, что сидела
вовсе не на стуле в гостиной, а на обнажённом мужчине, – но
если никакой невесты нет, кого вы собирались представлять



 
 
 

своей семье? И вести в храм на обряд помолвки?
– Что-нибудь решил бы, – отмахнулся Риад, а после по-

смотрел на меня так, что все слова застряли в горле, не дой-
дя до языка. – И ты права. Это совершенно не твоё дело.

– Вот и договорились. – Я дёрнулась, чтобы высвободить-
ся наконец из стальных объятий, но мне снова не дали от-
страниться ни на миллиметр. – Пустите. Я исчезну из ваше-
го дома, и мы больше никогда не увидимся.

– Поздно, – произнёс Риад Виран низким бархатистым го-
лосом, и я почувствовала, как каменное тело подо мной ше-
вельнулось, показывая вполне ожидаемую реакцию мужчи-
ны на близость юной девушки рядом. – Теперь ты никуда не
сбежишь.

В голове пронеслось множество мыслей, одна страшнее
другой, но Риад Виран не стал меня мучить неопределённо-
стью. Выдохнув сквозь плотно сжатые зубы, он перехватил
меня одной рукой, а второй опёрся о бортик купальни и под-
нял нас на ноги.

Он оказался значительно выше, чем я себе представляла
до этого. Буквально проехав по мужчине грудью, я шлёпну-
лась ногами о дно купальни и замерла.

Вся ситуация с моим попаданием в ванную к лорду уже
давно вышла из рамок всякого приличия. Напряжение, всё
нарастающее в воздухе между нами, достигло своего пика.
Мне казалось, что я видела едва заметные голубоватые раз-
ряды, молниями пересекающие пространство то тут, то там.



 
 
 

Или же это моё воображение решило свести меня с ума, ка-
питулировав перед близостью молодого и очень красивого
мужчины.

– Как я сказал раньше, ты сыграешь мою невесту. Если
не хочешь отправиться из моей ванной прямиком на плаху
к палачу. Тебе должно быть хорошо известно, как у нас на-
казывают воришек.

Я содрогнулась, представив в красках, как меня приводят
к помосту палача и заставляют вытянуть вперёд кисти обеих
рук… чтобы в следующий миг острое лезвие секиры палача
лишило меня будущего раз и навсегда.

– А если я… соглашусь, – запинаясь от внутреннего стра-
ха перед наказанием, пробормотала я. – Вы меня отпустите?

– Отпущу, – кивнул Риад Виран и добавил: – Но ты мне
расскажешь, зачем проникла в мой дом и что искала в моём
кабинете. И не притворяйся наивной глупышкой, – я знаю,
какая именно комната находится над купальней.

Я вздохнула. Кажется, выбора у меня не было.
– Я согласна, – почти неразличимо прошептала я, но Риад

услышал меня. Усмехнувшись, он словно расслабился сам.
С лица мужчины исчезло выражение напряжения и насторо-
женности, будто он боялся моего отказа. Но разве я могла
сказать ему «нет»?!

– Отвернись, мне нужно одеться, – шлёпнув меня ниже
спины, со смешком сказал Риад Виран и отпустил меня, от-
чего я, потеряв опору, поскользнулась на покатом днище ку-



 
 
 

пели и с громким плеском ушла под воду с головой.
Когда моя голова снова показалась над поверхностью во-

ды, я услышала смех Риада. Вскинувшись, с обидой стёрла
с лица пену и, цепляясь за края купели, перекинула ногу за
её бортик.

Вода с меня лилась шумным потоком, и оставалось наде-
яться, что слуги лорда не возненавидят меня за потоп, кото-
рый я устроила здесь.

Был, пожалуй, один плюс в том, что я упала в купель по-
вторно – я не видела того, как обнажённый королевский зе-
льевар выходил из купели, а значит, моя девичья скромность
не была потревожена откровенными картинками мужского
тела.

– Я распоряжусь, чтобы тебе выдали какую-нибудь одеж-
ду, – завязывая на талии пояс халата, сообщил Риад Виран. –
Что-нибудь поприличнее того, в чём ты решила заявиться в
мой дом.

Я пожала плечами. Страх разоблачения уже прошёл. Ху-
до-бедно договорились с Вираном, палача с секирой в обо-
зримом будущем можно было не опасаться. Хотя я догадыва-
лась, что эмоциональный откат ещё добьёт меня, но несколь-
ко позже.

Я вздрогнула, когда дверь за лордом захлопнулась, оста-
вив меня в полнейшем одиночестве. Огляделась по сторо-
нам, почувствовав облегчение, что мужчина ушёл. Комната
была большой и просторной, а рядом с купелью дружелюбно



 
 
 

потрескивал поленьями камин. Мебели здесь было мало, да
и ни к чему она тут. Несколько стульев, простенькая лавоч-
ка для переодеваний да тумба, очевидно, для всяких банных
вещичек.

На красивых резных полках лежали какие-то мешочки, в
которых я определила разные травяные сборы. Очевидно, их
использовали для лечебных и успокаивающих ванн.

А вот полотенец и вправду не оказалось. То единственное,
которое принесла мать Риада, он забрал с собой, совершенно
не подумав обо мне.

Хотя с чего ему вообще обо мне думать? Пусть лучше за-
будет поскорее.

Бросив быстрый взгляд в сторону окна, я вздохнула. Если
просвет оконного проёма ещё позволял мне пролезть сквозь
него, то фигурная решётка не оставляла шансов на побег.

Взглянув вверх, я заметила ту самую дыру, которую про-
делало в поле кабинета моё зелье. Тихо выругалась себе под
нос.

Как я могла перепутать зелье для отвода глаз и зелье для
устранения преград? Я всегда предельно внимательно соби-
рала припасы, собираясь на очередную «шалость». А тут…

Разве что… неужели Бригги, моя лучшая и единственная
подруга, решила меня подставить? Ведь только она имела до-
ступ к моим баночкам!

Нет… Мотнув головой, я прогнала преступные мысли.
Бригетта не способна на предательство. А подобная замена



 
 
 

зелий уж точно не невинная шутка.
«Подумаю обо всём завтра», – подумала я и смирилась с

тем, что в этот вечер придётся отыгрывать чужую невесту.
Хорошо, что в пансионе нас учили этикету и элементарным
правилам поведения за столом. Обилие вилок и ножей не на-
пугает меня, а с матушкой Риада я как-нибудь справлюсь.
Ведь справлюсь же?

 
* * *

 
– Пора, – без стука открыв дверь, сухо проинформировал

меня Риад Виран и замер на пороге ванной комнаты. За пять
минут до лорда ко мне пришла служанка с сухими вещами.
Представившись Нормой, она помогла мне высушить волосы
и переодеться в скромное, но дорогое платье пепельно-розо-
вого цвета. Уж не знаю, с какой леди его сняли, но мне оно
шло невероятно. Дорогая ткань непривычно мягко и береж-
но ласкала кожу, даря неизведанные ранее ощущения рос-
коши. Мне, пансионке без рода и племени, даже не снились
подобные наряды.

Зато намерение добиться успеха окрепло ещё сильнее.
Пора кончать с детскими выходками и взрослеть. Больше в
подобные авантюры я не сунусь. Буду действовать как взрос-
лая – исключительно законными способами.

Довольная своим решением, я смотрела на застывшего в
дверях мужчину с решимостью и достоинством. И, судя по



 
 
 

его удивлённому лицу, перемены в незадачливой «воровке»
его впечатлили.

– Нас ждут, – кашлянув, добавил Риад Виран и подставил
мне локоть. – Идём.

– Эмма, – сказала я и, поймав его вопросительный взгляд,
пояснила: – Вы даже не спросили моего имени. А ведь нам
предстоит играть счастливую влюблённую пару.

– Полагаю, моё имя ты знаешь, – вздёрнув бровь, с ехид-
цей поинтересовался Риад Виран.

– Вы правильно полагаете, – усмехнулась я, и мы вышли
на верхнюю ступеньку лестницы, ведущей в холл поместья.

– От того, как ты сыграешь свою роль, зависит твоё буду-
щее, Эмма, – с нажимом произнеся моё имя, сказал Риад.
А я лишь кивнула, чувствуя, как адреналин снова забурлил
в моей крови. Раз на кону моё будущее, я буду идеальной
невестой. Такой идеальной, что Риад Виран выбросит мысль
о том, чтобы отдать меня палачу!

В просторной гостиной нас уже ждала мать Риада Вирана
в обществе молодой леди. По неуловимому сходству с коро-
левским зельеваром я догадалась, что девушка приходилась
ему сестрой. Или кузиной.

– Дорогая, этот несносный мальчишка позабыл об элемен-
тарных вещах и не представил нас. Леди Лианна Виран, но
для тебя скоро стану просто мамой. А это Клариса, моя млад-
шая дочь.

Я бросила в сторону застывшего с каменной улыбкой на



 
 
 

устах Риада быстрый взгляд и поспешила улыбнуться буду-
щей ненастоящей свекрови и её дочери как можно искрен-
нее и доброжелательнее.

– Эмма Циенн, – представилась я своим настоящим име-
нем и присела в поклоне.

– Просто… Эмма? – несколько растерянно заметила леди
Виран и посмотрела на сына с явно читающимся вопросом
в глазах. – Сынок?

– Мама, ты заставляешь Эмму смущаться, – покачал голо-
вой Риад и мягко подвёл меня к накрытому столу. – Давайте
уже поедим и закончим этот долгий, утомительный день.

– Милая, ты же останешься у нас на ночь, – заворковала
леди Виран, невесомо касаясь моей руки. – Я распоряжусь,
чтобы тебе подготовили самую лучшую гостевую спальню.

Мне показалось, что мать Риада как-то по-особому выде-
лила слово «гостевую», явно намекая на то, что спать с её сы-
ном в одной постели до свадьбы, по крайней мере под кры-
шей этого дома, у меня не получится. Знала бы она, что я и
близко не планировала подобных вольностей! Но… играем
влюблённую дурочку.

Повернувшись к Риаду, я улыбнулась и посмотрела на
него с такой любовью, что лорд поперхнулся. Не иначе как
от переизбытка чувств.

– Я сама тебя провожу после ужина, – добавила леди Ви-
ран и наконец оставила нас, сев за стол. По её кивку рядом
тут же материализовались слуги, которые начали разносить



 
 
 

горячие блюда.
К счастью, первые минуты хозяева особняка были на-

столько заняты ужином, что у меня нашлось время оценить
талант их повара. Стоит ли говорить, что подобной пищи я
не пробовала никогда? Мясо буквально таяло на языке, а в
голове взрывались красочные фейерверки от неожиданных
сочетаний вкусов, неизвестных мне до этого момента. Я не
могла определить, из чего состоял тот или иной соус, какие
овощи добавлены в салат и что именно было в том аромат-
ном пироге с румяной корочкой. Но всё оказалось настолько
вкусно, что я опомнилась лишь тогда, когда за столом вдруг
стало напряжённо тихо.

Подняв взгляд от тарелки, я почувствовала, как кожу мо-
их щёк залил горячий румянец. Как же стыдно-то!

–  Милый, что же ты дорогую Эмму заставил так долго
ждать, совсем проголодалась девочка, – сказала леди Виран,
а я захотела провалиться сквозь землю. Нет, ну как так? Я
же собиралась играть убедительно, но совершенно сошла с
ума от царской пищи перед носом!

– После наших водных процедур не только у Эммы разгу-
лялся аппетит. – Подмигнув мне, Риад подцепил вилкой ку-
сок мяса и с довольным видом прожевал его, прикрыв глаза
от видимого удовольствия. Он ещё и издевался надо мной!

Матушка Риада, очевидно, была настолько шокирована
заявлением сына, что не нашлась что ответить. Прямой на-
мёк на то, что случилось в купели, заставил интеллигентную



 
 
 

леди замолчать, проглотив свой язык.
– Братец, неужели ты хочешь сказать, что принимал ван-

ну с Эммой вместе? – спросила Клариса, широко распахнув
свои красивые глаза цвета безоблачного неба.

Я всё же подавилась, а Риад, находившийся рядом, дели-
катно постучал меня по спине, помогая прийти в себя.

– Клариса! – дрожащим от негодования голосом восклик-
нула леди Виран. – Немедленно извинись перед нашей го-
стьей.

– Прошу прощения, Эмма. – Девушка посмотрела на меня
таким взглядом, что я поняла – сестричка Риада не даст мне
жизни в этом доме.

Как же хорошо, что это всё только игра и я не настоящая
невеста лорда Вирана! Оставалось только посочувствовать
будущей жене Риада – с родственничками ей явно не пове-
зёт.



 
 
 

 
Глава 3

 
Как мы досидели этот ужин, я не знаю. Одним богам из-

вестно, чего стоило мне постоянно мило улыбаться змее-
сестричке Риада, строить благочестивую леди перед матерью
Риада и при этом не забывать выглядеть глубоко влюблённой
в этого самого Риада.

К тому времени, как леди Лианна довела меня до госте-
вых покоев, где мне предстояло провести целую ночь, я на-
столько устала от притворства, что скулы сводило болезнен-
ной судорогой.

– Вот, я распорядилась, чтобы тебе подготовили ночную
сорочку. Отдыхай, милая. А завтра мы с тобой как следует
пообщаемся.

Подмигнув мне, она развернулась и ушла дальше по ко-
ридору, оставив меня на пороге спальни. А я с ужасом поду-
мала, что не хочу, чтобы завтра вообще наступило.

Ещё и Риад, проклятый зельевар, чтоб ему колбой по лбу
прилетело, самоустранился. Бросил меня на поруки своей
матери, а сам остался в гостиной. Вот и как мне разыгрывать
восторженную идиотку, когда он ведёт себя явно не как пыл-
кий влюблённый?

Вздохнув, я закрыла за собой двери спальни и огляделась.
На пузатом комодике стояла небольшая лампа, тёплое све-
чение которой дарило комнате сказочную атмосферу уюта



 
 
 

и покоя. Мягкий пушистый ковёр под ногами ласкал обна-
жённые щиколотки. Я тут же скинула туфли, которые мне
выдали вместе с платьем после моего неудачного заплыва в
купальне, и с удовольствием пошевелила пальцами.

Если бы не семейство Виран, тут бы было очень мило. Я
бы даже хотела здесь пожить… Но только без Риада, его сест-
рички и матушки. Вот уж точно с кем не захочется находить-
ся под одной крышей дольше пяти минут!

В пансионе нас приучили к режиму, который мы худо-бед-
но, но старались соблюдать. Поэтому, несмотря на все ужа-
сы сегодняшнего вечера, мой организм уже требовал поло-
женного сна. Я быстро переоделась в просторную ночную ру-
башку из мягкого нежного шёлка и нырнула в кровать. И за-
стонала от удовольствия. Как же хорошо! Это не постель, это
ложе богини!

Я покрутилась, повертелась, наслаждаясь мягкими объя-
тиями матраса и одеяла, а после легла на спину и уставилась
на потолок. От света лампы на комоде причудливые тени иг-
рали настоящее сражение на потолке, украшенном фигурной
лепниной. Мои веки стали тяжелее, и я уже почти провали-
лась в сладкую дрёму, когда меня встревожил резкий звук
распахнувшегося настежь окна.

Вскочив с постели, я едва не запуталась в упавшем на пол
одеяле. И замерла, разглядывая большого дымчато-серого
кота, с самым невинным видом сидевшего на комоде возле
лампы. Тот наклонил голову и посмотрел на меня с явным



 
 
 

любопытством.
– Кот? – приходя в себя от шока, сообщила я в пустоту

очевидную вещь.
– Человек? – повторил за мной кот, и я попятилась назад.

Благо до кровати было недалеко, и я плюхнулась на постель,
поражённая новостью о том, что кот говорит.

– Какая слабая, – хмыкнул кот и, лениво потянувшись,
зевнул. – Так значит, это ты у нас та самая невестушка?

– А ты… вы… кто? – запнувшись, спросила я, не зная,
как обращаться к говорящему животному.

Вообще я знала, что подобные животные существуют. В
теории. На практике же сталкиваться с подобным мне не
приходилось. Магически одарённые животные встречались
очень редко и зачастую жили у самых влиятельных и состо-
ятельных семей. Тех, в чьей крови магия буквально искри-
лась от внутренней силы.

В общем, в пансионе такого я бы тоже не увидела.
– Ещё и глупая, – закатив глаза, вздохнул кот. – Кот я,

сама же сказала. А зовут меня Халангдóн-Мааламóн, но тебе,
в силу скудности ума, позволяю обращаться ко мне просто
Ха́лан.

– Халан, – словно завороженная, повторила я, привыкая
к мысли, что мне повстречался редкий магический зверь. –
Риад Виран – твой хозяин?

– Пф! – кот так фыркнул, что мне показалось, он выплю-
нет в мою сторону комочек шерсти. – У меня нет хозяина,



 
 
 

глупый человек. Я сам по себе. Высшее звено эволюции. По-
чти бог.

Ага. Бог. Я уже пришла в себя и даже нашла в себе силы
засмеяться. Пушистый бог с завышенным самомнением. Ес-
ли у Виранов и должен был быть кот, то только такой!

– Ты следишь за каждым, кто переступает порог этого до-
ма? – спросила я, устраиваясь поудобнее на кровати. Вол-
шебный кот больше не пугал, напротив, хотелось как можно
больше узнать о неведомой зверушке.

– Вот ещё, – фыркнул Халан. – Не следил, не слежу и не
планирую. Но я всегда в курсе всего, что происходит в месте,
где я временно остановился.

– Временно? – я скептически вскинула бровь. – Отчего же
только временно?

– Я же сказал, невнимательный человек, у меня нет хозя-
ина. Я волен идти туда, куда хочу и тогда, когда захочу. Мой
дом там, где я останавливаюсь на ночь или на двадцать лет.
Неважно сколько, важно то, что я в любой момент могу ис-
чезнуть.

– Они хоть знают о том, что ты живёшь с ними? – заду-
мавшись об образе жизни пушистого, спросила я.

Кот закатил глаза и демонстративно вздохнул.
– Как можно не заметить такого красавца?
Действительно, чего это я. Такого кошачьего бога не за-

метить попросту невозможно!
Я упустила тот момент, когда ленивый голос Халана всё



 
 
 

же убаюкал меня, погрузив в мягкий, безмятежный сон без
сновидений.

 
* * *

 
Утро встретило меня резким грохотом. Я моментально

вскочила в постели, пытаясь понять, кто я и как меня зо-
вут, и в какой реальности оказалась. Проморгавшись, увиде-
ла на прикроватном столике вчерашнего знакомого, а на пу-
шистом ковре растекалась огромная розоватая лужа.

– Что случилось? – воскликнула я и, зевая на ходу, спрыг-
нула на пол. Хотелось спасти великолепный ковёр от траге-
дии, но, кажется, было поздно. Высокий мягкий ворс пропи-
тался жидкостью и вместо нежного светло-кремового цвета
стал грязно-розовым.

– Оно само, – лениво отозвался Халан и, грациозно по-
тянувшись, прыгнул на подоконник. – Но советую поскорее
убрать пятно, потому что Молли очень не любит, когда в до-
ме мусорят.

И, сказав своё напутствие, пушистый наглец выпрыгнул в
окно, оставляя меня наедине с погромом, который устроил.
И, словно в дешёвой комедии, именно в этот момент раздал-
ся стук в дверь.

– Доброго утра, леди. Это служанка, позвольте войти?
– Входите, – вздохнула я, понимая, что сурового взгляда

Молли мне точно не избежать. Вряд ли она что-то выскажет



 
 
 

«невесте» хозяйского сына, но в том, что обсудит позже со
слугами, как не повезло их золотому мальчику, я не сомне-
валась.

Зайдя в спальню, пожилая кругленькая женщина в кру-
жевном чепце и форменном платье с передником момен-
тально оценила ситуацию. Зоркий взгляд её изучил и наспех
откинутое одеяло, бесформенной кучей лежавшее в углу по-
стели, и опрокинутую широкую вазу для умываний, и безоб-
разное пятно на ковре.

– Я Молли, экономка семьи Виран, – представилась она
мне и, поклонившись, выдавила из себя улыбку. – Сейчас
же распоряжусь, чтобы вам принесли новую воду для умы-
ваний.

– Прошу прощения за неудобства, – ответила я, безбожно
краснея. – Не знаю даже, как так получилось…

– Что вы, – тут же вскинулась Молли, – никакого беспо-
койства. Сейчас всё быстренько исправим!

Молли вышла из спальни и вернулась обратно в компании
худенькой девушки в форме так быстро, словно весь штат
слуг поджидал её за углом и был готов заранее к любым ука-
заниям. Хотя… кто знает? Может, так оно и было.

– Это Наира, она поможет вам собраться к завтраку.
Я лишь кивнула, понимая, что лучше не спорить с этой

внешне милой, но явно не такой простой служанкой. В голо-
се Молли чувствовалась уверенность человека, привыкшего
к тому, что все его приказы беспрекословно выполняются.



 
 
 

Уж не знаю, насколько её слушались сами хозяева, но у меня
желания оспаривать авторитет экономки не возникало.

Поэтому следующие полчаса я безропотно позволяла кру-
тить собою и вертеть, как этого хотели Молли и Наира, хотя
я с детства была приучена к тому, чтобы одеваться и причё-
сываться самостоятельно.

И лишь когда в дверях возник Риад Виран, служанки оста-
вили меня в покое. А я ощутила, как подскочило к горлу
сердце, наткнувшись на суровый взгляд королевского зелье-
вара.

Вот и что я уже успела сделать не так? Не за пятно же на
ковре он меня готов испепелить взглядом?!

– Прошу, – с нажимом сказал Риад Виран, подставляя мне
свой локоть. Я положила ладонь на дорогую ткань его кам-
зола и вздохнула. Кажется, я переоценила свои способности
играть наивную влюблённую леди.

Когда слуги остались позади, я поборола страх и всё же
спросила у зельевара о причине его хмурого настроения:

– Прошу прощения, я сделала что-то не так?
– Нет, – отрывисто обрубил Риад и, видимо, осознав свою

грубость, добавил чуть более дружелюбным тоном: – Просто
с утра имел не самую приятную беседу с матушкой. Вас это
не касается.

– Хорошо, – я пожала плечами, – не касается так не каса-
ется.

Риад хотел ещё что-то добавить, но мы уже спустились в



 
 
 

холл и были замечены дворецким.
– Лорд Риад Виран со своей невестой, леди Эммой Ци-

енн, – представил он нас, стоило нам подойти к порогу го-
стиной.

«Это ещё что за церемониал?» – спросила я одним взгля-
дом Риада, но он мотнул головой и поджал губы. То ли сам
не знал, то ли не желал просвещать меня на эту тему.

Но как только мы вошли в гостиную, я поняла, насколько
глубоко влипла.

– Дорогой, её величество королева Аулин решила почтить
нас своим присутствием!

Мои колени внезапно стали мягкими, как желе, и не под-
держи меня Риад за руку, я бы точно вместо положенного
книксена упала бы ниц перед пытливо изучающей меня ко-
ролевой.

Я никогда не видела её величество в жизни. На портретах,
в книгах, на монетах – да. Но вот так, чтобы всего в паре
метров!

От страха и благоговения язык прилип к нёбу, а в горле
пересохло. Сердце ускорило свой ритм, и я почувствовала,
как подобралось коварное головокружение.

– Риад, дорогушечка, что же ты скрывал от нас свою из-
бранницу? – приторно-сладким голосом заговорила короле-
ва, отчего ко мне быстро вернулось самообладание. – Подой-
ди ближе, дитя.

Я тяжело сглотнула и, поднявшись из поклона, сделала



 
 
 

шаг к королеве.
– Значит, леди Эмма Циенн? Что-то не припоминаю по-

добную фамилию… откуда вы, дорогая?
– Дело в том, что я не леди, ваше величество, – покраснев,

сказала я.
– Как же так? – королева посмотрела на мать Риада с та-

ким выражением на лице, словно та обещала ей вкусный
торт, а подала сухой рогалик. – Нашему Риаду девушку без
титула?

– Ваше величество, – Риад изобразил лёгкий поклон, не
теряя при этом царственного вида. Словно он сам был по
меньшей мере принцем, а не простым зельеваром, пусть и
королевским. – Недостаток титула Эмма компенсирует пре-
красным характером и исключительным воспитанием.

– А ещё мы любим друг друга, – добавила я и тут же осек-
лась. Ну а что? Сам же хотел, чтобы я изображала влюблён-
ность! А сам описывает меня, словно кобылу в упряжь по-
купает. Так восторженный жених не отзывается о своей лю-
бимой!

– Любовь, – королева улыбнулась, но меня не обмануло
её демонстративное благодушие. – Это восхитительное чув-
ство. Но главное – не терять голову, отдаваясь чувствам це-
ликом.

– Они и не теряют, ваше величество, – решила вступиться
за нас моя будущая ненастоящая свекровь. – Как раз соби-
рались обсудить детали помолвки за завтраком.



 
 
 

– Помолвки? – королева посмотрела на меня, на Риада и
добавила: – А вот с этим, полагаю, спешить не стоит.



 
 
 

 
Глава 4

 
Будь я настоящей невестой, я бы упала в обморок от по-

добных слов королевы. А после провела бы несколько ночей
в рыданиях в подушку. Хотя… нет, последнее точно не про
меня.

Растерявшись, я не успела выбрать стратегию для даль-
нейшего отыгрывания роли невесты королевского зельевара,
когда заговорил сам Риад:

– Ваше величество, вы всегда и во всём правы, это совер-
шенно бесспорно. И ваше одобрение является для нас обо-
их наиценнейшей наградой и желаемой благостью. Однако
нижайше прошу вас быть снисходительнее к чувствам леди
Эммы и моим.

Уж не знаю, в каких отношениях были эти двое, но я при-
кусила щёку, чтобы не ляпнуть восторженно: «Ого!» Пото-
му как заявление Риада было более чем смелым и провока-
ционным.

С ужасом смотрела я на то, как на холёном лице короле-
вы проступил едва заметный румянец. А после, всего мгно-
вение спустя, она растянула губы в приторной улыбке, явно
неискренней.

– Мальчик мой, столь отрадно мне, что ты наконец влю-
бился! Раз эта девушка смогла воспламенить твоё каменное
сердце, мы просто обязаны узнать её получше. Сегодня же



 
 
 

собирайтесь, и к завтрашнему утру жду вас во дворце. Мы
просто обязаны познакомиться с Эммой поближе. Да и ей
будет нелишне увидеть жизнь королевского двора изнутри.
Положение жены королевского зельевара обязывает разби-
раться в тонкостях придворных игр.

Потом королева повернулась к матери Риада и добавила:
–  Но помолвку всё же придётся отложить. Мы желаем

узнать Эмму получше. Не каждый день лучшие и талантли-
вейшие среди наших подданных маги женятся на простолю-
динках. Ничего личного, дорогая.

Последние слова королева адресовала мне, продолжая на-
игранно улыбаться. Но хищный блеск её медово-карих глаз
заставил меня съежиться в предчувствии беды.

Сделка с Риадом больше не казалась мне такой уж заман-
чивой. Поездка в королевский замок страшила, а ещё боль-
ше пугало пристальное внимание её величества.

Выживу ли я в этой странной игре, которую затеял Риад
Виран?

– Как пожелаете, ваше величество, – Риад поклонился ко-
ролеве, и я тут же присела в глубоком реверансе.

–  Что ж, раз мы всё уладили, то повода задерживаться
нет, – хлопнув в ладоши, сообщила королева. И тут же, слов-
но из-под земли, в гостиной появились двое слуг в королев-
ских ливреях. – Мы уезжаем.

Провожали царственную особу всем поместьем. Краем
глаза я заметила, как по углам спрятались слуги, шепчась



 
 
 

между собой. Действительно, не каждый день видишь коро-
левскую особу так близко! Для многих это был первый и по-
следний раз, когда они видели королеву воочию.

К сожалению, мне предстояло более близкое знакомство
с этой коварной женщиной. Но я бы с радостью поменялась
местами с кухаркой поместья семьи Виранов!

Стоило затихнуть вдали цоканью копыт королевских ло-
шадей, как Риад повернулся ко мне и, игнорируя встрево-
женный взгляд матери, коротко бросил:

– За мной.
Конечно, так с любимой не говорят, но отчаянные време-

на заставляют забыть о мнимых обидах влюблённой невесты.
Кивнув, я поспешила за королевским зельеваром, широки-
ми шагами пересекающим холл поместья.

А по пути думала о том, почему королева настолько остро
восприняла новость о предполагаемой помолвке Риада Ви-
рана. Неужели он был её любовником?

Тогда я рисковала и вовсе не вернуться домой живой.
– Мы так не договаривались! – с выдохом сообщила я, сто-

ило Риаду закрыть за мной дверь своего кабинета. Именно
в кабинет королевский зельевар решил меня привести для
очередной беседы. – Разыграть роль невесты перед мамой и
сестрой – это одно. Но обманывать саму королеву!

Я даже завелась под конец своей короткой речи. Риад же,
напротив, казался невозмутимым и до раздражающего спо-
койным.



 
 
 

– Ты закончила? – ровным тоном спросил он, садясь за
стол. Лениво, не сводя с меня равнодушного взгляда, он до-
стал из внутреннего ящика стола бумагу, пишущие принад-
лежности и печать.

– Что это? – кивнула я в сторону подготовлений Риада.
– Будущий договор. Не могу же я полагаться на твоё сло-

во, когда от нашей игры зависит не только твоё, но и моё бу-
дущее.

– Действительно, – фыркнула я. – Что там какая-то жал-
кая жизнь девушки без титула.

Риад ответил мне странным тяжёлым взглядом, но про-
молчал. Вместо этого начал что-то быстро писать на листе,
не отвлекаясь больше на разговоры.

А я не стала мешать. Сделает ошибку, а мне потом ещё
влетит, как самой виноватой.

Когда же он закончил и протянул мне договор, я предпо-
чла сразу уткнуться в текст, придержав все язвительные под-
колки на потом. Но стоило прочитать первый абзац, как я
снова вспыхнула праведным возмущением:

– Что значит, помолвка будет настоящей?!
– Не делай вид, что ты глупее, чем есть на самом деле, –

откинувшись на спинку кресла, сказал Риад.  – Помолвка
будет заключена согласно всем правилам. Ты будешь моей
невестой по-настоящему, Эмма. Это больше не невинная иг-
ра с устными договорённостями. Но не питай ложных на-
дежд, невестой ты будешь только номинально, на бумаге. Хо-



 
 
 

тя в глазах общества ты и станешь моей наречённой офици-
ально, на моё сердце и кошелёк ты не претендуешь. Всё по-
нятно?

– Сдалось мне ваше сердце, – выплюнула я, но осеклась
под грозным взглядом королевского зельевара. – Простите,
забылась.

– Читай последний абзац, – с кривой ухмылкой добавил
Риад, и я уткнулась в документ.

И даже перечитала дважды, не веря своим глазам. Пото-
му как за мою игру Риад Виран давал мне доступ не только
ко всей своей библиотеке, но и щедро платил за молчание.
Настолько щедро, что мне вообще не понадобится ничьё по-
кровительство, и я смогу открыть свою собственную лавку
с уникальными зельями! А со временем поступить на спе-
циальные курсы при королевской академии и получить ди-
плом зельевара. Стать вровень с Риадом Вираном! Ну… по-
чти. Титул я себе не куплю, как и расположение и протекцию
королевы. Ладно, талант Риада тоже не купить. Но у меня
своего хватает.

–  Эмма?  – выдернул меня из раздумий предмет моих
невольных грёз. – Ты закончила?

– Да, – я коротко кивнула. – Но есть одно но.
– Слушаю, – хмыкнул Риад, иронично улыбнувшись.
– Я бы хотела добавить пункт, который защищал бы меня

от всяких посягательств на моё сердце и честь.
На мгновенье Риад замер, словно перестал дышать, а по-



 
 
 

сле разразился громким смехом. Он смеялся и смеялся, а я
отчего-то краснела и злилась. На себя, на него и на королеву,
вынудившую нас пойти на этот договор.

– Не хочется тебя расстраивать, Эмма, но ты абсолютно
не в моём вкусе, – отсмеявшись, сказал Риад. – Твоя честь в
полной безопасности. Как и сердце.

Забрав у меня договор, Риад поставил свою подпись и
встал с кресла, молча освобождая место мне.

– Подписывай.
Я обошла стол и, невольно зацепив стоявшего слишком

близко Риада, вздрогнула. Слишком свежи были воспомина-
ния о том, как я сидела верхом на нём в купели. И, кажется,
его тело не считалось с его головой, потому как та реакция,
которую я ощутила своими ягодицами, явно противоречила
брошенной с презрением фразе о том, что я не в его вкусе.

Решив отомстить наглому зельевару, я проигнорировала
кресло и, склонившись над бумагой, очень медленно вывела
подпись.

Услышав за спиной едва заметный, но различимый вздох,
я улыбнулась. «Не в моём вкусе! – мысленно передразнила
я Риада. – Конечно, так я и поверила!»

Стоило мне поставить росчерк пера, как Риад ловко за-
брал у меня договор, оставив на душе неприятный осадок.
Мерзкое чувство, что меня где-то надули.

Хоть я и читала текст договора, и видела, что там были
более чем вкусные условия для простой пансионки.



 
 
 

Но только в том случае, если игра останется игрой. И мы
выживем. А вот если королева узнает об обмане или, того
хуже, решит избавиться от меня, то никакие деньги уже не
помогут несчастной Эмме Циенн стать успешным зельева-
ром со своим личным делом.

– Раз формальности улажены, можно приступить к прак-
тической части нашего договора, – спрятав бумагу в сейф,
сообщил мне Риад. И выглядел при этом он как-то слишком
довольным.

– Что за практическая часть? – Я нервно попятилась, но
вынуждена была остановиться, стукнувшись спиной о стену.

– Сущие пустяки, – махнув рукой, сказал Риад. – Девушки
любят такие вещи.

– И всё же? – я нахмурилась. В голове снова некстати воз-
никли образы нашего совместного купания. Если он наме-
кал на то, что все девушки жаждали проводить с ним свой…
личный досуг, то он крупно ошибался на мой счёт!

–  Одежда, украшения… Не могу же я позволить своей
невесте появиться при дворе в платье с чужого плеча?

Я вздохнула. Не то чтобы меня прельщали долгие пример-
ки у модисток, но это оказалось лучшим вариантом, чем я
успела себе нафантазировать.

– Только стоимость нарядов не вычитается из моей доли, –
заметила я, стараясь удержать позицию равного партнёра, а
не игрушки в руках сильного мужчины.

– Деловая, значит, – хмыкнул Риад. – Что ж, это даже хо-



 
 
 

рошо. Если не будешь терять голову от блеска дворцовых
комнат, может, и выйдет из тебя толк.

– А вы, смотрю, очень верите в свою невесту, – фыркнула
я, скрестив руки на груди. – Какая сильная у вас любовь!

– Я говорил, чтобы ты даже не мечта… – нахмурившись,
начал было королевский зельевар, но я его наглым образом
перебила:

– Я ни на что и не надеюсь, а вот вам стоило бы порабо-
тать над чувством юмора. Совершенно не распознаёте шу-
ток! Как вас терпят при дворе с таким мрачным характером?

– Меня терпят при дворе, как ты выразилась, не за шутов-
скую способность посмеяться вовремя, а за мои выдающие-
ся знания и талант. Но тебе этого не понять.

И он махнул рукой на меня, словно ставя жирный крест
на всей моей жизни.

– К сожалению, никто не пытается разглядеть талант за
простой одеждой пансионки, – сказала я, глядя Риаду прямо
в глаза. – Но вам этого не понять.

–  Ты думаешь, я родился с мешком золота под подуш-
кой? – вскинул бровь королевский зельевар. – Наивная глу-
пая девочка.

– Но вы же… – я запнулась, не понимая выпада Риада. –
Вы же лорд!

– И стал я им совсем недавно. В какой глуши ты жила и
училась, если не знаешь элементарных вещей?

– Элементарных для вас, – поправила я его, – но не для



 
 
 

меня. А в газетах про вас пишут только в свете успехов в
зельеварении.

– Значит, всё же следишь за моей жизнью? – криво усмех-
нулся Риад, всем своим видом показывая, что он здесь ко-
роль положения.

– Исключительно в деловых интересах, – усмехнулась я.
После того, как мы подписали договор, я чувствовала себя
свободнее в общении с лордом. По крайней мере, он не от-
правит меня за решётку и не убьёт. – Мы же с вами, можно
сказать, будущие коллеги.

О, стоило сказать это, чтобы увидеть, как с красивого лица
Риада мгновенно слетела маска показушного равнодушия и
спокойствия. Он широко раскрыл свои глаза цвета болотной
топи, выражая крайнюю степень удивления, и даже немного
приоткрыл рот.

– Коллеги?
–  Будущие,  – поправила я его и широко улыбнулась.  –

Так что ничего личного, сугубо профессиональный интерес.
Жаль вас расстраивать, но я не привыкла лгать.

Риад нахмурился. Как же быстро сменялись эмоции на его
красивом аристократическом лице.

– Мы это ещё обсудим, – скупо процедил он сквозь стис-
нутые зубы. – А сейчас мы поедем к модисткам. И будь ла-
почкой, помолчи.

– Сейчас? – вскинулась я.
– Весь день, – зло улыбнулся мне Риад и открыл передо



 
 
 

мной дверь. – Прошу.



 
 
 

 
Глава 5

 
– Посмотрите ещё вот этот каталог! – В руки Риаду легли

новые стопки красочных буклетов с разнообразными моде-
лями платьев. Удивительно, как был терпелив лорд Виран!
Я бы уже точно взорвалась и попросила бы модисток не ме-
шать выбору, но он всё ещё был спокоен и невозмутим, слов-
но ледяная глыба.

– Может, хватит тех, что мы уже выбрали? – робко заик-
нулась я, понимая, что Риад уже оставил здесь маленькое со-
стояние и, судя по всему, останавливаться не планировал.

– Как же всё? – всплеснула руками модистка. – А украше-
ния? А нижнее бельё? А обувь? Ох, лорд Виран, вам неве-
роятно повезло повстречать столь скромную леди!

Я хмыкнула себе под нос. Вот уж вряд ли он считал, что
ему повезло. Но мы оба были загнаны в угол внешними об-
стоятельствами, затянувшийся фарс грозил превратиться в
нечто столь реальное, что у меня мурашки по коже начинали
бегать, стоило подумать о скором прибытии в королевский
дворец.

– Бельё, точно. – На лице Риада промелькнуло выражение
мрачного торжества. – Несите ваши каталоги нижнего белья.

Я не хотела, но невольно покраснела, представив, что этот
чужой мне мужчина будет выбирать то, что я буду надевать
под одежду. Это настолько интимные вещи, что его участие в



 
 
 

выборе белья мне казалось почти кощунственным. Ведь по-
сле, когда я буду вынуждена надевать все эти вещи, выбран-
ные лордом, то буду ощущать себя так, словно он своими ру-
ками меня облапывает в самых потаённых местечках.

– Дорогая, подойди поближе. – Этот нахал решил меня
окончательно унизить и смутить. С самым невинным видом
он похлопал по диванчику, на котором устроился с только
что принесёнными буклетами. – Присаживайся. Подберём
тебе на первое время несколько комплектов.

– Что же всего лишь несколько? – зашипела я, когда ока-
залась рядом с лордом. – Неужели леди при дворе меняют
бельё лишь раз в несколько дней?

Риад ответил мне нечитаемым взглядом и молча раскрыл
первый каталог. Слава всем богам, там не было изображе-
ний живых девушек, – лишь строгие манекены, демонстри-
рующее бельё. Но даже этого хватило моей фантазии, чтобы
снова представить себя, эти нескромные тряпочки на себе и
нахального лорда рядом.

– Не знал, что ты настолько невинна, – заметил Риад и
хмыкнул. – В купальне ты вела себя куда менее скромно.

Если можно было покраснеть ещё сильнее, то я точно ста-
ла пунцовой от макушки до пят. Жар смущения опалил всё
моё тело, заставив кровь прилить не только к щекам, но и ко
всей коже.

– Вы ничего обо мне не знаете, – огрызнулась я и отверну-
лась от смущающих картинок. – Выбирайте что хотите. Моё



 
 
 

мнение вам всё равно не интересно.
Я встала с диванчика и отошла к столику с кувшином, на-

полненным прохладной водой, налила себе полный стакан и
залпом осушила, пытаясь потушить внутренний пожар.

Мне показалось, что я услышала тихий смешок лорда за
спиной, но оборачиваться, чтобы проверить, улыбался ли он,
я не стала.

Этот поход по лавкам стал для меня сущим испытанием.
Уж не знаю, как другие леди проводят здесь время, но для
меня это всё было похоже на изощрённую пытку, а не на при-
ятный досуг.

Да ещё и в груди поселилось неприятное чувство, будто
я сама себя загнала в ловушку, из которой выхода уже не
найду.

Гнетущее ощущение. Раздражающее и пугающее своей
неотвратимостью.

Погрузившись в свои невеселые мысли, я не заметила, что
прошло довольно много времени. Поэтому, услышав корот-
кий приказ Риада, вздрогнула.

– Здесь мы закончили. Поехали.
Если я надеялась отделаться одной лавкой, то сильно

ошиблась. После того как лорд Виран сформировал мой гар-
дероб на ближайшую неделю, мы отправились в святая свя-
тых каждой леди – ювелирные магазины.

Я никогда не была падкой на блестяшечки, но даже меня
поразили искусные ажурные плетения драгоценных метал-



 
 
 

лов, крупные камни настолько чистого цвета, что, казалось,
на их острых гранях застыла сама радуга. Невероятные ком-
плекты, шикарные кольца и поистине роскошные серьги. А
диадемы!

Я ходила между витрин с украшениями и чувствовала се-
бя воровкой, проникшей в королевскую сокровищницу.

И дело даже не в том, что я могла попытаться выкрасть
что-то для себя, – нет, такого даже в моих мыслях не было!
Но даже факт того, что я просто смотрю на эти вещи, ка-
зался мне кощунством. Я не имела права касаться взглядом
этих украшений, каждое из которых стоило дороже, чем моя
жизнь.

–  Нравится?  – Из-за моего плеча вынырнул Риад, сно-
ва нарушив таинство моего самоистязания. Я вздрогнула
и нехотя повернулась, оторвав взгляд от шикарной диаде-
мы, явно предназначенной для какой-нибудь коронации, не
меньше!

– Нравится, – не стала я лукавить, – но я не представляю,
куда можно надеть подобную красоту, если ты не королева
или не принцесса.

– О, тут открывается простор для вашей фантазии, ми-
лая, – усмехнулся лорд и, склонившись к моему уху, доба-
вил лишь для меня: – Я бы был не против увидеть вас в этой
диадеме в своей спальне.

Я развернулась, чтобы дать бурную отповедь, но настоль-
ко задохнулась своим возмущением, что слова застряли в



 
 
 

горле, не сорвавшись с губ. Зато у Риада таких проблем с
выражением мыслей не было. Усмехнувшись, он прошептал:

– Только представь: лунный свет, моя кровать и рядом –
ты. Нагая, как едва родившаяся богиня. И лишь эта диаде-
ма украшает твои волосы, свободно раскинутые по плечам
и спине.

Он снова заставил меня покраснеть!
Я фыркнула, словно озлобленный ёжик, и отвернулась от

этого искусителя в обличье человека. Нет, Риад Виран не
человек, он настоящий демон! Демон, питающийся душами
невинных дев, которых он совращает своими греховными
речами.

К счастью, королевский зельевар вволю поиздевался на-
до мной и теперь решил оставить, перейдя к ювелиру. А я
смогла выдохнуть с облегчением.

Нет, ну каков наглец? При свете дня шептать невинной
девушке такие вещи! Если при дворе все мужчины такие, то
удивительно, как леди умудряются остаться до первой брач-
ной ночи невинными! Или?..

Мотнув головой, я прогнала несвоевременные мысли
прочь. Вот уж точно не об этом стоило беспокоиться в пред-
дверии близкого знакомства с королевой, от одного взгляда
которой кровь стыла в жилах.

– Думаю, ты не обидишься, если украшения к нарядам я
подберу сам, – снова оказавшись совсем близко, проговорил
Риад, стараясь, чтобы наше «воркование» не стало доступно



 
 
 

чуткому слуху ювелира. – Но я подумаю о той диадеме.
Каких усилий стоило мне удержаться и не стукнуть на-

хального лорда в плечо, знают только боги. Улыбнувшись
так, что свело скулы, я покорно склонила голову, выражая
молчаливое согласие.

«Да, мой господин, как скажете, мой господин!» – мыс-
ленно ответила я, представляя, как за завтраком капаю ему в
утренний чай несколько капель яда. Каждое утро. Медленно
и неотвратимо приближая смерть моего мучителя.

И от этой картины на душе стало спокойнее. В конце кон-
цов, я зельевар или кто? Неужели я позволю какому-то лор-
ду себя так изводить?

Всегда можно пошалить, используя какое-нибудь зелье.
Конечно, травить Риада по-настоящему я не собиралась, но
кто мешал использовать какое-нибудь менее… смертельное
зелье?

В экипаж я садилась в заметно приподнятом настроении.
Если Риад надеялся на лёгкую победу, у меня для него были
плохие новости.

Чтобы не тратить время на поездки туда-обратно за едой,
Риад угостил меня вкусным обедом в одном из тех заведе-
ний, куда раньше я даже просто заглянуть воздухом поды-
шать не решалась.

Удивительно, как богатство открывает перед вами все
двери! Одну меня бы даже на порог этого заведения не пу-
стили, – даже в этом платье, пусть и добротном, но недоста-



 
 
 

точно роскошном для этого места.
Но рядом был Риад, которого все знали в лицо. Наверное,

заявись он сюда абсолютно нагим, его приняли бы с такими
же радушными улыбками.

Так или иначе, мы добрались до поместья королевского
зельевара ближе к вечеру.

Матушка Риада встречала нас на пороге, что уже показа-
лось мне знаком не самым радужным.

– Дорогой, тут тебе пришло письмо… – как-то загадочно
и вкрадчиво сказала леди Виран и бросила в мою сторону
виноватый взгляд.

– И? – Риад вздёрнул бровь. – Где оно?
– Я взяла на себя смелость открыть его, – новый взгляд

в мою сторону, который смутил меня ещё сильнее. Да что
происходит в этом сумасшедшем поместье?

– Мама! – тон Риада заставил меня вздрогнуть. Так-то он
был глубоко прав в своём возмущении, но мне, никогда не
знавшей родной матери, подобное обращение с женщиной,
которая произвела тебя на свет, казалось на грани допусти-
мого. – Где оно?

– В кабинете. – Леди Виран повела плечом и, взяв меня за
руку, добавила: – Пойдём пока чаю попьём, не будем мешать
Риаду заниматься… делами.

Вот зуб готова отдать, никакими не делами она отправила
заниматься Риада в его кабинет! Как пить дать, здесь заме-
шана женщина. Вопрос только какая? Уж не письмо ли ко-



 
 
 

ролевы посмела открыть матушка Риада? Ох-ёй!
С тоской проводила я королевского зельевара, уткнув-

шись взглядом в его широкую спину. И ведь не невеста я
ему на самом деле, но отчего-то на душе сделалось гаденько.
Будто от меня скрывают что-то важное.

 
* * *

 
Риад спустился к нам через полчаса. Уж не знаю, что там

ему написали в несомненно объемном письме (иначе с чего
он так долго пропадал?), но содержание ему не понравилось.
В гостиную Риад Виран вошёл мрачнее самой хмурой тучи.

– Д-дорогой, ты уже закончил? – испуганно запнулась ма-
тушка Риада, снова зародив в моей душе множество вопро-
сов. На которые, к сожалению, никто ответы давать не торо-
пился.

– Да, – коротко бросил он и сел рядом со мной. Я видела,
что хоть физически он и присутствовал в одной с нами ком-
нате, но мыслями находился где-то очень далеко.

– И?.. – Вот зря леди Виран настаивала на ответе. Я чув-
ствовала каждой клеточкой своего тела – близится буря. Мне
даже слышались едва заметные потрескивания невидимых
молний, окружавших Риада Вирана.

– Вам не о чем беспокоиться. Я улажу этот вопрос.
– Сегодня, – с нажимом сказала леди Виран, удивив меня

своей решительностью. Да что же было в том письме такого,



 
 
 

что вывело из привычного равновесия всё семейство Вира-
нов?

– Впервые я согласен с вами, матушка, – кивнул Риад и,
так и не коснувшись чашки чая, которую ему услужливо по-
двинула служанка, встал с дивана. – Не ждите меня к ужину.
Буду поздно.

Леди Виран нахмурилась, явно недовольная ответом сы-
на.

– Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, – сказала она, поджав
губы.

– Я тоже на это надеюсь, – мрачно усмехнулся Риад и уже
почти вышел из гостиной, но на пороге вдруг вспомнил обо
мне. – Не скучай, любимая, завтра я проведу с тобой весь
день!

«Век бы тебя не видела!» – подумала я, но ответила с мяг-
кой улыбкой:

– Как скажешь, дорогой. Успехов тебе в твоём несомнен-
но важном деле.

Сбоку раздалось покашливание – мои слова заставили ле-
ди Виран подавиться чаем. Ох, Риад Виран, что же вы скры-
ваете от своей ненаглядной «невестушки»?

 
* * *

 
Я волновалась, что отсутствие «жениха» поможет моей

будущей ненастоящей свекрови и её доченьке извести меня



 
 
 

окончательно, но боги и тут были ко мне благосклонны.
Стоило Риаду умчаться из поместья прочь, как леди Ви-

ран позвала экономку и сообщила ей:
– Распорядись, чтобы для Кларисы подготовили экипаж.
– Вы куда-то собираетесь? – не смогла сдержать удивления

я.
– Мы – нет, – улыбнулась мне мать Риада. – А вот Клариса

уезжает на несколько дней к родне в столицу.
Я молча кивнула, принимая слова леди Виран. Но червя-

чок сомнений упрямо грыз изнутри. Слишком мутно вокруг
этих Виранов, что-то они все скрывают. И чем глубже я вля-
пывалась в это семейство, тем сильнее росло моё беспокой-
ство.

Клариса покинула поместье через час. Леди Виран тепло
попрощалась с дочерью, что-то прошептала ей на ухо и по-
садила в экипаж. Я же наблюдала за сценой прощания доче-
ри и матери из окна гостиной. И никак не могла отделаться
от ощущения, что передо мной разыгрывают какую-то коме-
дию. Что Риад, что его мамаша, что сестра, – все играли свои
роли, чтобы одурачить простушку Эмму Циенн. Вот только
зачем?

– Ты слишком много думаешь, – раздалось ленивое сзади,
и я испуганно вздрогнула. Повернувшись, увидела на диване
уже знакомую серую тушку Халана. Пушистый кошачий бог
развалился на мягком сиденье, как самый настоящий хозяин
поместья.



 
 
 

–  А ты слишком часто пугаешь меня,  – огрызнулась я,
мельком глянув в окно. – Леди Виран возвращается, ты…

Когда я посмотрела на диван, кота там уже не было. Оста-
валось надеяться, что Халан – не плод моего взволнованного
воображения.

– Дорогая, вот мы и остались одни, – с этими словами в
гостиную вошла леди Виран, а я тяжело сглотнула. Невольно
ощутила себя пташкой, запертой в клетке с опасным хищни-
ком, который пока не голоден и настроен поиграть со своей
жертвой прежде, чем съесть её на ужин.

Я сделала шаг назад и неловко упала в кресло, вызвав смех
хозяйки поместья.

– Не бойся, я не собираюсь тебя есть, – сказала она, снова
улыбаясь мне, как родной дочери. И как леди Виран угадала
ход моих мыслей? Неужели по лицу прочла?

– Я и не… вы не так подумали, – запнулась я, выпрямляя
спину. Чего это я, в самом деле. Для всех в этом доме я –
невеста Риада. Мне нечего бояться. Наверное…

– Я бы хотела обсудить с тобой, – леди Виран сделала па-
узу и спросила, как бы невзначай: – Ты же не против, если
мы отбросим формальности в сторону и начнём общаться,
как семья?

«А разве у меня есть выбор?» – подумала, отведя взгляд в
сторону. И вдруг мне показалось, что я заметила пушистый
серый хвост, быстро мелькнувший и скрывшийся за дива-
ном. Халан подслушивал?



 
 
 

– Как вам будет приятнее, – ответила я, стараясь улыбать-
ся скромно и искренне. Последнее давалось с особым тру-
дом. После этой игры в невесту я смело смогу устраиваться
в театр на роль примы!

– Что ж, тогда скажу, как есть. Ты не могла не заметить,
что её величество осталась недовольна выбором моего сына.
Она, как и все мы, хотела бы видеть рядом с Вираном де-
вушку во всех отношениях достойную. Я ни в коей мере не
хочу тебя обидеть. Уверена, твои моральные качества выше
всяких похвал, – и тут леди Виран, очевидно вспомнив на-
шу первую встречу, замялась. Я же старалась не захихикать,
потому как хоть и любила себя, но прекрасно понимала, на-
сколько далека от образа идеальной девицы. – Вот только
положение в обществе у тебя не самое завидное.

«Это вы ещё не знаете, что я сирота, – мысленно добавила
я. – Хотя… может, Риад уже и выяснил всю мою биографию.
С него станется…»

Моё молчание, вызванное погружением во внутренний
монолог, леди Виран расценила как покорное согласие. Кив-
нув своим мыслям, она сказала уже более добродушным то-
ном:

– Возможно, оно и к лучшему, что её величество настаи-
вает на том, чтобы вы не спешили с помолвкой. Ты же зна-
ешь, что завтра открытие Зимнего бала. Это отличная воз-
можность присмотреться к молодым людям вокруг. Возмож-
но, тебе понравится кто-то более… равный твоему положе-



 
 
 

нию.
– То есть вы предлагаете мне вместо того, чтобы быть до-

стойной спутницей вашему сыну при дворе, прямо при нём
заняться поиском нового жениха?  – спросила я и поняла,
что зря высказала свои мысли так прямо. Напускная тепло-
та мгновенно испарилась из глаз леди Виран, уступив место
холодному блеску решимости.

Кажется, удержать образ глупенькой простушки у меня не
вышло. Ох, и пожалею я ещё об этом!

– Я надеюсь, мы поняли друг друга, – холодно добавила
леди Виран и покинула гостиную, даже не допив свой чай.

Я встала с кресла и, пошатнувшись, коснулась рукой лба.
К таким испытаниям жизнь меня не готовила. А ведь это
только начало. Во дворце ко мне точно не станут относиться
с теплотой и радушием.

– Браво, – круглая серая морда вынырнула из-за края ди-
вана. – Ты настолько глупа, что умудрилась нажить себе вра-
га в лице хозяйки дома, не успев даже закрепиться здесь.

– А тебе лишь бы позлословить! – фыркнула я, растирая
виски. Голова начала нестерпимо болеть. – Хорошо, что уже
завтра я тебя не увижу и не услышу.

– Я бы не был в этом так уверен, – взмахнув хвостом, от-
ветил кот. – Глупый человек забыл, что ему говорил Халан.
Халан – свободный кот. Где хочу, там и живу.

– И?
Кот вздохнул, театрально закатив глаза.



 
 
 

– Здесь скучно. Ничего не происходит, жизнь размерен-
на и однообразна. Однако твоё появление всколыхнуло это
спокойное болото, и я не хочу упустить развязку этой забав-
ной истории.

– Развязку? – я вскинула брови. – Ты думаешь, что всё
закончится во дворце?

– О не-ет, – протянул Халан и, клянусь богами, улыбнул-
ся! – Во дворце всё только начнётся.



 
 
 

 
Глава 6

 
Экипаж качнулся на повороте, и я, не сдержав любопыт-

ства, приоткрыла шторку на окне.
Я видела королевский дворец и раньше – но совершенно с

другой стороны. На Зимний бал допускались девицы не мо-
ложе двадцати лет, а я лишь в этом году перешагнула столь
желанный рубеж.

Но никто не мешал наблюдать за цветастой процессией
со стороны переполненных зеваками улиц. Теперь же я са-
ма была частью этой красочной процессии, причём весьма
важной частью. Не шла пешком позади карет знати, вдыхая
пыль дорог, оседающую белёсой маской на лице, а ехала сре-
ди титулованных особ, удобно расположившись на мягком
сиденье экипажа.

– Волнуешься? – лениво заметил Риад, лишь на мгнове-
ние вынырнув из раскрытой книги.

– Нет, – я повела плечом, отрицая очевидное. И что, что
колени дрожали – так под пышной юбкой дорогого дорож-
ного платья этого было не заметить!

– Я так и подумал, – хмыкнул лорд Виран и, не убирая да-
леко книгу, которую читал, свободной рукой полез во внут-
ренний карман сюртука и протянул мне небольшой флакон
с тёмно-коричневой жидкостью. – Выпей.

– Что это? – Я с недоверием забрала флакончик из рук



 
 
 

зельевара и машинально протянула его к свету, проверяя в
солнечных лучах консистенцию жидкости.

– Всего лишь успокаивающее зелье, – ответил Риад Ви-
ран, снова погружаясь в чтение. – Не волнуйся. Если бы я
собирался тебя отравить, ты бы даже не заметила этого.

Послав этому самоуверенному хаму мысленное «бе-бе-
бе», я открыла пузырёк и зажмурилась, вдыхая аромат зе-
лья. Аромат мелиссы, фиолетовой зарницы и пастушьего
мха подтвердил слова Риада – зелье однозначно предназна-
чалось для успокоения нервной системы.

Решив, что моему «жениху» явно невыгодно убивать меня
перед встречей с королевой, да ещё и потратив перед этим на
меня целое состояние, я одним махом выпила содержимое
пузырька. И лишь открыв глаза, чтобы вернуть Риаду пустой
флакончик, я заподозрила, что сделала что-то не так.

Привычная маска равнодушия слетела с лица лорда, об-
нажив глубокое удивление и даже испуг.

– Чт-то? – облизнувшись, спросила я. Во рту царило при-
ятное послевкусие мяты и лесных ягод, а в голове внезапно
стало легко и спокойно.

– Не думал, что девушку, считающую себя сносным зе-
льеваром, нужно учить тому, что незнакомые снадобья стоит
принимать исключительно по рекомендуемой дозировке, –
вздохнув, сообщил Риад. Однако беспокойство не исчезло
из его глаз, не давая обмануться якобы равнодушным тоном.

– Я… не… – А слова-то, как назло, не желали находить-



 
 
 

ся. – Это очень плохо, да?
– Вот и узнаем, – закрыв книгу, сказал Риад. – Жаль, но

книгу придётся отложить. Чтобы проследить за тем, чтобы
моя «невеста» не натворила дел в первые же минуты пребы-
вания в королевском дворце.

Я хотела было возмутиться, но вместо этого почему-то
глупо хихикнула. Испугавшись своей реакции, я посмотрела
на Риада с вопросом во взгляде.

– Именно об этом я и говорил, – подтвердил мои опасения
королевский зельевар.

В этот момент экипаж дёрнулся и остановился. Дверцу от-
крыли снаружи, впуская внутрь свежий прохладный воздух.

Риад ловко спустился со ступеньки на дорожку и протянул
мне руку, чтобы помочь выйти.

– Будь добра, любимая, держи свой прелестный ротик
закрытым, а глазки – широко распахнутыми.

Я вложила свои пальцы в горячую ладонь лорда и удиви-
лась, насколько приятным мне показалось это прикоснове-
ние. Тяжело сглотнув, я встала с сиденья и чуть не упала пря-
мо в руки Риада Вирана, запутавшись в юбке платья.

– Боги, помогите мне, – услышала я над ухом едва разли-
чимые слова лорда, а после вскрикнула от неожиданности,
когда Риад с лёгкостью поднял меня на руки и под ошелом-
лённые взгляды прислуги и гостей понёс во дворец.

Лишь оказавшись в прохладном холле дворца, Риад взгля-
нул на меня, словно вспомнил о том, что я вообще суще-



 
 
 

ствую, только сейчас.
– Сможешь идти сама? – спросил он тихо, но на его лице я

не могла прочесть ни одной эмоции. Сарказм или искренняя
забота? Оставалось лишь гадать.

– Смогу, – ответила я и для верности кивнула. – Благода-
рю.

Риад мягко опустил меня на блестящий мраморный пол
и небрежным жестом поправил сбившуюся юбку. И так это
выглядело у него естественно, словно мы были уже не менее
десяти лет женаты.

Стоило моим туфелькам коснуться твёрдого пола, как
возле нас материализовался пожилой мужчина в богатой ли-
врее.

– Лорд Виран, позвольте провожу вас и вашу спутницу в
отведённые вам покои.

Тёмная бровь Риада взметнулась вверх.
– А что не так с моими покоями?
«Даже так?» – изумилась я. У Риада имелись свои посто-

янные покои при дворе? Хотя… если рассуждать логически,
он же был королевским зельеваром. Большую часть времени
он жил во дворце, подле самой королевы.

–  Её величество распорядилась выделить вам с вашей
невестой смежные покои для молодых.

Мужчина поклонился и едва заметно улыбнулся. Ровно
настолько, чтобы дать понять, что его умиляет вся эта роман-
тика молодых, но не преступить при этом грани почтения.



 
 
 

– Веди, – скупо ответил Риад, ничуть не радостный от по-
лученных новостей. Я же предпочла пока не напоминать о
себе ехидными замечаниями, чтобы не навлечь на себя гнев
лорда Вирана.

И мы пошли. Вереница анфилад, длинных коридоров и
бесконечное количество одинаковых дверей мелькали пере-
до мной и тут же предавались забвению. Я ни за что не на-
шла бы выход из этого дворцового лабиринта самостоятель-
но. Оставалось надеяться, что все необходимые удобства бу-
дут в наших смежных покоях с Вираном, потому что я даже
до умывальни не дойду без сопровождения!

Наконец слуга её величества остановился напротив ничем
не отличавшихся от предыдущих ста (или больше?) дверей
и с поклоном улыбнулся.

– Ваши покои, лорд Виран, леди.
– Благодарю, можешь идти, – кивнул Риад, отпуская слу-

гу. И, дождавшись, пока мы останемся одни, он коснулся
дверной ручки. Обернулся ко мне и криво усмехнулся:

– Ну что, Эмма, посмотрим, что нам приготовила короле-
ва.

Я не разделяла ироничной радости Риада. Всё, что так или
иначе было связано с королевой, меня пугало. И её решение
поселить нас в смежных покоях, когда сама же настояла на
том, чтобы мы отложили помолвку, выглядело по меньшей
мере странно.

Но стоять в коридоре перед распахнутыми дверьми было



 
 
 

очень неуютно, и я поспешила спрятаться за стенами покоев.
– Что ж, всё не так плохо, как я думал, – задумчиво сооб-

щил Риад, стоя возле неприметной двери в одной из стен. –
Полагаю, твоя спальня находится за этой дверью.

– А ваша? – вопрос вырвался сам собой, и я сразу же по-
жалела о том, что не удержала язык за зубами.

Риад усмехнулся.
– А моя здесь, – и лениво указал рукой в сторону откры-

той двери у противоположной стены. – Так как ты не знако-
ма с внутренним устройством дворца, покажу тебе, где рас-
полагаются все удобства. Чтобы ты ненароком не перепутала
ванные комнаты.

Лорд засмеялся, напомнив мне о первых минутах нашего
знакомства, а я почувствовала, как к щекам прилила кровь.
И вовсе не от смущения, а от желания хорошенько стукнуть
этого наглеца по самодовольной роже.

– Пойдём, невестушка, покажу тебе всё. – Отвесив мне
шутовской поклон, Риад направился к двери, ведущей в
смежные покои. – Или ты хочешь сначала осмотреть мою
половину?

Я фыркнула и поспешила к дверям. Как бы он ни подшу-
чивал, а моего тела больше не коснётся. Пусть даже не меч-
тает о подобном!

В экскурсии по «своей» спальне я не нуждалась, поэтому,
как только перешагнула порог смежной комнаты, тут же за-
хлопнула за собой дверь. Нечего лорду делать тут.



 
 
 

Вздохнув, сделала шаг вперёд и огляделась. В просторной
светлой комнате преобладали карамельные и бежевые цвета.
Лёгкие шторы на арочных окнах, прозрачный балдахин, со-
бранный аккуратными хвостиками возле витых деревянных
столбов, мягкое покрывало на постели и ковёр под ногами –
всё было подобрано со вкусом и не нарушало общей цвето-
вой гаммы.

Сев на кресло возле невысокого зеркала в овальной раме,
я задумалась. Действие зелья уже ослабло, и ко мне верну-
лась способность мыслить здраво. А вместе с тем я вспом-
нила очень важную вещь. Со всеми переживаниями и стре-
мительно меняющимися условиями я совершенно забыла о
том, что стоило сообщить о себе Бригетте!

Мы давно научились пользоваться магической почтой, от-
правляя друг другу небольшие послания. Но мне нужен был
листок бумаги и перо!

Я открыла один ящик комода, второй, но ни одного, да-
же самого малюсенького листочка не нашла. Пришлось при-
знаться себе, что в этом деле мне не обойтись без помощи
Риада Вирана.

Вздохнув, я встала и подошла к двери, ведущей в покои
моего фальшивого жениха.

«Постучать?» – подумала я, замерев возле двери. Решив,
что за столь короткое время Риад вряд ли бы успел раздеть-
ся или сделать что-то столь же сильно компрометирующее
нас обоих, поэтому просто тихо нажала на ручку и открыла



 
 
 

дверь.
«Конечно, как я могла надеяться на то, что мне так пове-

зёт?!» – подумала я, застыв как вкопанная на пороге.
Лорд Виран, одетый лишь в тёмные штаны, приспущен-

ные на бёдрах, стоял возле диванчика приятного шоколад-
ного цвета. Спасибо, что спиной ко мне стоял, но даже вид
его обнажённой спины и шаловливых ямочек чуть ниже по-
ясницы смутил меня, заморозив язык похлеще, чем самое
лучшее зелье онемения.

Очень медленно, даже с какой-то скрытой издёвкой, Риад
повернулся и подмигнул мне.

– Подглядываешь?
Я тяжело сглотнула. Вот и как мне с ним разговаривать,

если все просьбы и заранее подготовленные вопросы мгно-
венно улетучиваются из моей головы, стоит увидеть Риада
Вирана без одежды?

– Я… эм-м-м… – нечленораздельно промычала я и за-
крыла рот.

– Проходи, раз пришла, – усмехнулся королевский зелье-
вар. А после, накинув на плечи свежую рубашку, начал за-
стёгивать пуговицы, приковав всё моё рассеянное внимание
к своим рукам. Боги, какие у него пальцы!

Мотнув головой, я рассердилась на себя. Да что со мной
происходит в обществе этого мужчины? Словно кто зельем
опоил!

Злость на себя, а также тихий смешок, который издал



 
 
 

лорд Виран, вернули мне самообладание. Уязвлённая гор-
дость требовала немедленной сатисфакции.

Вскинув подбородок, я смело взглянула в тёмно-болотные
глаза Риада и сказала:

– Мне нужен листок бумаги и перо с чернилами.
– Зачем? – скупо поинтересовался лорд, мгновенно посе-

рьёзнев.
– Написать письмо, – ответила я. Видя непонимание в гла-

зах Риада, со вздохом пояснила: – Бригетте. Меня могут хва-
титься, я никогда так надолго не пропадала из пансиона…
без предупреждения.

– Какое легкомыслие! – воскликнул Риад и, остановив-
шись на середине ряда пуговиц, подошёл к секретеру, стояв-
шему у стены возле окна. Молча открыл ящик и вытащил от-
туда несколько листов плотной бумаги и пишущие принад-
лежности. – Мне, конечно, стоило самому озаботиться этим
вопросом, но я и предположить не мог, насколько ты безрас-
судна, Эмма.

Он кинул в мою сторону взгляд, полный осуждения. И до-
бавил, немного подумав:

– Хотя звоночки были, этого не стоит отрицать.
Я вспыхнула от злости. На него, такого язвительного и су-

пер-разумного. И на себя – за то, что снова дала ему повод
издеваться над собой.

Ну ничего, Риад Виран, я отомщу за каждый миг своего
унижения! Вы ещё узнаете Эмму Циенн!



 
 
 

Чтобы не продолжать бессмысленные споры, я молча при-
няла принадлежности для письма и собралась в свою комна-
ту обратно. Но была остановлена тихим «тс-с-с».

Обернувшись, посмотрела на Риада с удивлением.
– Что?
– Здесь, – постучав пальцем по столешнице секретера, по-

яснил лорд. – Пиши здесь. А я проконтролирую, чтобы пись-
мо дошло до адресата.

Я хотела было возразить, что и сама справлюсь с такой
лёгкой задачей, как отправка письма подруге, но прикусила
язык. Что ж, не придётся тратить магию. Пусть королевский
зельевар займётся доставкой почты, раз ему так хочется.

Я не боялась, что он прочтёт моё послание Бригетте. За
столько лет жизни бок о бок мы с подругой придумали свой
язык, свою систему шифра, которую никто не сможет разга-
дать, даже если очень захочет. Я могла даже не запечатывать
конверт, но всё же решила соблюсти видимость порядка.

Писать много не стала, – чем меньше посторонних знают
о договоре, тем больше шансов выжить и получить долго-
жданную награду.

Поэтому я ограничилась общими фразами и попросила
подругу прикрыть меня перед директрисой. К счастью, по-
добное было возможно. Уже возможно.

А будь я на год-два моложе, я бы не смогла покинуть пан-
сион даже на ночь.

Запечатав письмо, передала его застывшему возле окна



 
 
 

Риаду.
– Куда отправить? – равнодушно поинтересовался он, вы-

звав у меня усмешку.
– Не верю, что вы до сих пор не узнали, откуда я и где

живу.
–  Мне передать письмо прямо директрисе Рискель Ма-

циль? – вскинув бровь, уточнил Риад Виран. А я аж зубами
заскрипела.

– На конверте написано имя. Бригетта Энке, моя подруга.
– А главе пансиона ты ничего сообщать не планируешь? –

спросил Риад, продолжая издеваться надо мной.
– Бригги со всем справится сама, не в перв… – Я осеклась,

сообразив, что только что сама себя выдала.
Вот только Риад уже успел всё понять и сам. Ехидная

улыбка расплылась на его лице.
– Конечно, как я мог подумать… Это же явно не первый

взлом чужой собственности в твоём послужном списке.
И как бы я ни хотела возразить, сказать было нечего. Я

лишь отвернулась от лорда Вирана, чтобы он не заметил, как
стыд опалил мои щёки румянцем.

– Буду признательна, если вы доставите это письмо как
можно скорее… пока меня действительно не стали искать.

Риад кивнул. Вряд ли он хотел привлекать подобное вни-
мание к своей фальшивой невесте.

Не прощаясь, лорд Виран вышел из покоев, оставив меня
стоять посреди его комнаты в полной растерянности. А что



 
 
 

делать мне? Внятных инструкций никто не выдал, о даль-
нейших планах не сообщили.

– Скучаешь? – раздалось в мёртвой тишине покоев, и я аж
подпрыгнула на месте от испуга. Сердце истошно забилось в
груди, пробивая рёбра.

– Ты смерти моей хочешь?! – воскликнула я, поворачива-
ясь к Халану, который лениво умывался на подоконнике.

– Что ты, – фыркнул кот. – Кто же тогда будет меня раз-
влекать? Глупый человек.

– Лучше бы что-то полезное сделал, – ответила я, опус-
каясь на диван. Сердцебиение почти вернулось в норму, и я
могла спокойно дышать.

– Например? – Пушистый наглец поднял лапку к морде
и задумчиво вскинул взгляд к потолку. – О, знаю. Хочешь,
расскажу о леди Манис Виралайн?

– Это кто ещё такая?
– Как кто? – Халан снова фыркнул. – Любовница твоего

жениха, фрейлина её величества и просто маг.



 
 
 

 
Глава 7

 
Справившись с первым шоком, я откинулась на спинку

дивана и, помассировав виски, спросила:
– Ну, это логично, что у свободного молодого мужчины

есть женщина для… естественных потребностей.
– Логично-то логично, но Манис метила на твоё место,

глупый человек.
– Погоди. – В моей голове закрутились шестерёнки, со-

единяя воедино разрозненные крупицы информации. – Не
хочешь ли ты сказать, что вчера ночью Риад Виран ездил
именно к ней?

Халан склонил голову набок и внимательно на меня по-
смотрел. А потом, демонстративно зевнув, ответил:

– Ты всё же не так глупа, как мне показалось в первую
нашу встречу, человек.

Я фыркнула.
– У меня есть имя, кот!
– Хочешь, чтобы я тебя звал по имени, глупый человек? –

Халан шевельнул ухом и лизнул лапу.
– Это было бы логично и приятно, – подтвердила я.
– Возможно, – не стал спорить кот. – Но это право ещё

нужно заслужить. Вот когда будешь достойна, я назову тебя
по имени, человек.

Я задохнулась от праведного возмущения. Значит, я



 
 
 

должна называть его по имени с самого начала, а мне ещё
заслужить эту благость нужно?!

А потом я поняла, что этот хитрый кот как-то незаметно
отвлёк меня от неприятной мысли о том, что Риад торчал
ночь накануне отъезда в замок в кровати любовницы. Конеч-
но, это меня совершенно не касалось. Но неприятное чув-
ство сопричастности к грязному предательству противно ца-
рапало изнутри. Было обидно за несуществующую невесту,
которая, тем не менее, для всех в королевстве вроде как бы-
ла настоящей. И уж точно леди Манис Виралайн не упустит
возможности уколоть «соперницу» тем фактом, где ночевал
её ветреный жених.

– Это будет сложнее, чем я думала, – тихо пробормотала
я себе под нос, поднимаясь с дивана. Толку сидеть в комна-
те Риада и ждать его пришествия, когда он мог вообще не
вернуться?

– О да, – поддакнул Халан. То ли на мои мысли, то ли на
обронённые в пустоту комнаты слова. – Но как интересно!

– Позволь не согласиться, – мрачно ответила я и, подойдя
к двери, ведущей в мои покои, обернулась. Кот всё так же
сидел на подоконнике и лениво умывался.

Халан промолчал, чем меня сильно удивил. Но настрое-
ния на перепалки с говорящим котом не было. Хотелось за-
лезть под воду и долго тереть себя мочалкой, пытаясь изба-
виться от ощущения гадливости, прилипшей к коже.

Чем больше я узнавала мир знати, тем сильнее хотелось



 
 
 

вернуться в пансион к тем, кто хоть и проще, но честнее и
искреннее.

В таком непонятном настроении я и провела несколько
часов, сначала долго отмокая в ванне, а затем позволяя при-
шедшей служанке облачить меня в новое дорогое платье. Я
думала о том, как придется вести себя в этом клубке змей, и
никак не могла придумать достойную стратегию.

В идеале для нападок самое лучшее – игнорирование.
Просто быть выше, пропуская мимо ушей броски ядовитых
кобр. Но я прекрасно понимала, что для людей, отравленных
самомнением и желчью, подобное поведение с моей стороны
будет расцениваться как слабость, невозможность ответить
и постоять за себя.

Нервно покусывая внутреннюю сторону щеки, я настоль-
ко погрузилась в свои невеселые мысли, что не заметила, как
горничная закончила колдовать над моей причёской и ото-
шла от меня, застыв в поклоне.

– Леди? – робко напомнила девушка о себе, когда поняла,
что я её не замечаю. Я вздрогнула. Повернувшись к ней, я
словно очнулась от сна. Улыбнувшись служанке, кивнула.

– Благодарю, можешь быть свободна.
Ещё раз поклонившись мне, она испарилась, беззвучно за-

крыв за собой дверь. А я снова оказалась одна.
Риад не спешил возвращаться, и новая волна паники за-

хватила меня.
А вдруг за время его отсутствия на меня захотят напасть?



 
 
 

Исключительно в исследовательских целях: посмотреть, на-
сколько я сильный или слабый противник.

Стук в дверь заставил меня буквально подскочить на ме-
сте. Риад?

Собрав волю в кулак, я приложила ладонь к груди, пыта-
ясь успокоить расшалившееся сердце, и повернулась лицом
к двери.

– Кто там?
Но вместо ответа дверь просто распахнулась, почти шлёп-

нув ручкой по стене, явив во всей красе незваного гостя.
– О, прошу прощения. Милая, я не напугала тебя? – с по-

рога обратилась ко мне с ядовитым притворным сочувстви-
ем молодая и до ужаса красивая девушка в платье из благо-
родного тёмно-синего шёлка.

Я сразу отметила и пренебрежительный тон, и взгляд свы-
сока, и панибратское «ты», неприемлемое в стенах дворца с
гостями королевы. Даже если они всего лишь простолюдины
без кучи титулов.

Эта мадам явно хотела меня унизить. А ещё она, несо-
мненно, знала о том, что я никакая не леди. Осведомлён-
ность незваной гостьи и недавний разговор с Халаном на-
толкнули меня на неприятную догадку.

– Леди Манис Виралайн, полагаю? – заломив бровь, уточ-
нила я. По мелькнувшему в её глазах удивлению я поняла,
что та не ожидала от меня ответной информированности.
Что ж, приятно удивлять будущих врагов.



 
 
 

– Не думала, что Риад настолько жесток к тебе, – хмык-
нула леди Виралайн. – Но отрадно знать, что он не скрывает
имени своей любимой женщины.

– Это вы о том, что знаете, как зовут меня? – с лёгкой
улыбкой ответила я. – Да, признаюсь, приятно. Риад не стес-
няется своей незнатной невесты и привёз меня во дворец,
чтобы официально представить королеве.

Надо отдать должное Манис, она не стала продолжать
свою мысль и лишь холодно улыбнулась. Так, словно оста-
лась довольна «прощупыванием» соперницы.

– Что ж, я удовлетворила своё любопытство. Ещё увидим-
ся, Эмма, – сказала она и, развернувшись, ушла, так и не пе-
реступив порога моих покоев.

Я закрыла за любовницей Риада дверь и невольно помор-
щилась, почувствовав остаточный шлейф её духов. Слиш-
ком сладких, слишком приторных для чуткого носа зельева-
ра. И как Риад терпел её?

Словно почувствовав, что я думала о нём, уже через
несколько минут из смежной двери между покоями появил-
ся сам лорд Виран.

Осмотрев комнату, будто пытался понять, чем я занима-
лась, по мелким деталям, он всё же остановил свой взгляд
на мне и сказал:

– Письмо доставлено. Твоя подруга позаботилась об али-
би, и в ближайшую неделю тебя в пансионе не хватятся.

– Бригги умница, – улыбнулась я, с теплотой вспоминая



 
 
 

лучшую подругу. – Спасибо.
– Не знаю, что именно сообщила твоя Бригги директрисе,

но я бы на месте главы пансиона поспешил избавиться от
тебя и твоей подруги как можно скорее.

– Что вы, как можно? – воскликнула я, возмущаясь оче-
редной нападкой Риада. А тот лишь хмыкнул.

– Учитывая твою любовь к влипанию во всякие неприят-
ности, это самое разумное предположение. Удивительно, как
она не выдала вас замуж с таким богатым прошлым.

– Уже справки навели? – не смогла удержаться от ремарки
я. А после припечатала ответной шпилькой: – Но вы и сами
не без греха.

Риад вскинул свои тёмные брови, выражая праведное
ошеломление.

– Ко мне тут любовница ваша заходила. Познакомиться.
О, стоило это сказать, чтобы увидеть его реакцию! Я пря-

мо получила сатисфакцию за мгновения унижения, пережи-
тые в обществе леди Виралайн по вине самого Риада и его
нечистоплотности по части женщин.

– Манис?
– А что, есть ещё? – не удержалась я от очередной подкол-

ки: – Огласите сразу весь список, пожалуйста, чтобы я зна-
ла, сколько отравленных ядом кинжалов будет ждать меня за
тёмными поворотами дворцовых переходов.

Ответом мне был кашель подавившегося лорда Вирана.
Широко улыбнувшись, я скрестила руки на груди и добави-



 
 
 

ла:
– Внимательно слушаю и запоминаю.
– Кажется, воздух королевского дворца вскружил тебе го-

лову, Эмма, раз ты забыла, с какой целью мы сюда приеха-
ли, – ледяным тоном ответил Риад, мгновенно возвращаясь
в свой первоначальный образ холодного надменного лорда.
И, не дав мне ни секунды на ответную реплику, он продол-
жил свою мысль: – Ты здесь не для того, чтобы считать мо-
их бывших женщин. И не для того, чтобы читать мне нраво-
учения.

– Я всё же прерву ваши замечательные упрёки, – вставила
я свои три монеты, – и напомню вам, лорд Риад Виран, о том,
что согласно нашему дого…

Закончить мне не дали. Тёплая ладонь накрыла мой рот,
а внезапно оказавшийся рядом Риад буквально впечатал ме-
ня в стену. Его тёмно-болотные глаза сверкнули зеленоватой
магией. Ух!

– Не забывай, где ты, Эмма, – с нажимом сказал лорд. –
Здесь даже у стен есть глаза и уши.

«И хвост», – очень некстати подумалось мне, когда я уви-
дела мелькнувший за портьерой пушистый серый хвост од-
ного хамоватого знакомого.

Риад продолжал нависать надо мной нерушимой скалой, и
мне пришлось кивнуть и что-то невнятно промычать, чтобы
он, наконец, отпустил меня.

Вздохнув свободнее, я расправила плечи. Обвела много-



 
 
 

значительным взглядом покои и сказала:
– Прости, любимый. Ревность вскружила мне голову, ты

же понимаешь… Я знаю, что угрозы никакой нет, но как
оставаться спокойной, когда каждая красавица во дворце хо-
чет занять моё место?

Брови Риада снова поползли вверх. Ох, как же легко вы-
вести вас из равновесия, милый лорд!

– Кх-м, – кашлянул он, когда до него всё же дошло, поче-
му я вдруг заговорила о любви. – Дорогая…

Ох, тяжело нам будет. С таким скрипом и надрывом он
произнёс это простое слово, что я невольно пожалела всех
бывших этого холодного, как жаба, мужчины.

– Я тоже тебя люблю, – с улыбкой ответила я, снова демон-
стративно окинув комнату многозначительным взглядом. –
И доверяю тебе полностью. Дорогой.

Кажется, из-за портьеры послышался тихий смех, но я
могла обознаться.

Решив, что на этом представлений хватит, я перестала са-
харно улыбаться и сказала уже без тени насмешки:

– Каковы наши дальнейшие планы на сегодня?
Риад вздохнул.
– Хорошо, что ты уже готова. Надеюсь, ты успела проголо-

даться, потому что мы приглашены на неформальный пик-
ник с участием её величества.

–  Пикник?  – повторила я, прикидывая, какая «милая»
компания будет меня там поджидать. Сердце подсказывало,



 
 
 

что без леди Манис не обойдётся.
– Да, Эмма, пикник, – с раздражением ответил Риад, но

тут же исправился и добавил уже более сносным тоном: –
Лёгкие закуски, травяные чаи и дамские шипучки, мясо на
углях и музыка. Тебе понравится.

–  А твои лю… фрейлины её величества тоже будут?  –
спросила я, взмахнув ресницами как можно невиннее.

– Конечно, – процедил сквозь зубы Риад. – Фрейлины со-
провождают её величество во всех встречах – как формаль-
ных, так и неформальных.

Я кивнула.
В холле, перед самым выходом из дворца, дворецкий по-

дал мне шаль, предупредив, что сегодня на улице прохлад-
но. Бедняга, наверное, совсем забыл, что мы и сами совсем
недавно прибыли ко двору и успели ощутить всю степень
прохлады утреннего воздуха, пока добирались в экипаже до
королевского дворца.

Риад вёл меня уверенно, маневрируя между пышных
клумб с цветами и высоких зелёных ограждений, составляв-
ших часть огромного садового лабиринта.

– Королева и фрейлины расположились в центре лабирин-
та, – сообщил мне Риад, пока мы петляли по зелёным кори-
дорам в одиночестве. – Напомню, веди себя соответственно
занимаемому положению.

– Ты такой зануда. – Я легонько стукнула Риада сложен-
ным веером по предплечью. Лорд Виран перехватил моё за-



 
 
 

пястье и хотел что-то ответить, но именно в этот момент
пышная зелень лабиринта расступилась перед нами, выплю-
нув из уютного одиночества прямо на огромную круглую по-
ляну. Множество цепких взглядов сошлись на нашей паре,
застывшей в несколько фривольной позе.

– А вот и наша сладкая парочка, – первой пришла в себя
королева. С ядовитой улыбкой оценив каждый миллиметр
соприкосновения наших рук, она постучала ладонью по ди-
ванчику, на котором сидела, и сказала: – Эмма, милая, са-
дись ко мне поближе. Нам нужно поворковать о женском. О
женихе не беспокойся, он без внимания не окажется.

Вот об этом я точно не переживала. Стоило найти взгля-
дом леди Манис, как сразу стало понятно, кто именно заме-
нит «жениху» временно недоступную для общения невесту.

Что ж, игра началась.
– Подайте нашей милой Эмме шипучки, – распорядилась

королева, намеренно или же по привычке игнорируя мои
собственные желания. Тут же из воздуха материализовалась
служанка с хрустальным кувшином. Внутри плескалось неж-
но-персиковое нечто, чего мне раньше даже нюхать не дово-
дилось, не то что пробовать.

Подав мне изящный бокал на тонкой ножке, служанка так
же незаметно исчезла.

– Не бойся, это совершенно безвредно, – со смешком за-
метила королева, продолжая цепко следить за мной внима-
тельным взглядом. – Пей.



 
 
 

Вот и как мне быть? Открытое неповиновение – плохое
начало для будущих «отношений» с королевой. И пусть я
всей душой не желала выполнять этот пока ещё мягкий при-
каз, у меня не было выбора. Чем дольше я медлила, тем боль-
ше подозрительных и осуждающих взглядов застывало на
моей фигуре.

И я поднесла бокал к губам. Зажмурилась, когда множе-
ство упругих пузырьков защекотали язык и нёбо. Нежный
персиковый вкус с неожиданными клубничными нотками
приятно удивил меня. Словно кто-то взял воздушное клуб-
ничное суфле и добавил сверху слой персикового мармела-
да, а затем превратил это чудо кулинарии в напиток.

– Очень вкусно, – сказала я, пока все ждали моего вердик-
та. Интересно, почему им было так важно, чтобы я непре-
менно попробовала дамскую шипучку?

– А теперь поговорим о вас с Риадом, – усмехнулась ко-
ролева и сделала едва заметный жест рукой. Половину фрей-
лин как ветром сдуло! Возле диванчика, где устроились мы
с королевой, вдруг стало неуютно и пусто.

Более того, я заметила почти неразличимый радужный
контур вокруг нас с королевой. Неужели защитная сфера от
прослушивания?

От дурного предчувствия по коже побежали ледяные му-
рашки.

– Как вам будет угодно, ваше величество, – тихо прогово-
рила я, пряча взгляд за хрусталём бокала.



 
 
 

– Послушная, – хмыкнула королева. – Риад умеет выби-
рать себе спутниц. Жаль, что с родовитостью тебе не повез-
ло. В другом случае мы бы не противились вашему браку,
но… сама понимаешь. Он – алмаз в моей коллекции талан-
тов. Самый редкий, ещё не раскрывший всю силу своего та-
ланта. И на него у нас большие планы. В том числе и в во-
просах брака. Ты же прекрасно понимаешь, что такие талан-
ты стоит беречь и преумножать.

Я кивнула, смутно понимая, куда в итоге выведет речь ко-
ролевы, а та продолжала:

– Конечно, нет никакой гарантии, что дети Риада унасле-
дуют хотя бы часть его дара, но в наших силах подобрать ему
достойную леди с хорошим магическим потенциалом, чтобы
максимально увеличить шансы рождения не менее одарён-
ного потомства.

Я икнула. Коварные пузырьки сыграли со мной дурную
шутку, решив подставить в самый неподходящий момент. К
счастью, королева сделала вид, что не заметила моего конфу-
за. Она продолжала смотреть на меня с выжидающей улыб-
кой, в которой не чувствовалось ни грамма тепла.

Я растерянно скользила взглядом по фрейлинам, остав-
шимся чуть поодаль, и вдруг встретилась с тёмно-болотны-
ми глазами Риада. Он смотрел на меня с настороженностью
и даже страхом. Неужели боялся, что я его выдам? Но я бы
не смогла, даже если бы хотела.

А после слов королевы мне стало его даже жалко. Ведь, по



 
 
 

сути, его не рассматривали как личность. Лишь как племен-
ного жеребца, способного выдать талантливое потомство.
Чувства Риада королеву при этом совершенно не заботили.

И снова мне отчаянно захотелось обратно в пансион. Ту-
да, где о любых претензиях говорят прямо в глаза, где никто
не плетёт интриг и не выбирает, кому с кем спать и на ком
жениться.
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